
VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY

OPERATÍVNEHO LEASINGU

HNUTEĽNÝCH PREDMETOV

1. Úvodné ustanovenia

1.1.  Všeobecné zmluvné podmienky operatívneho leasingu hnuteľných predmetov (ďalej len „VZP“) tvoria ako prílo-
ha neoddeliteľnú súčasť zmluvy o operatívnom leasingu alebo rámcovej zmluvy o operatívnom leasingu (ďalej 
len „zmluva o operatívnom leasingu“ alebo „zmluva“) a sú záväzné pre obe zmluvné strany dňom podpisu zmluvy. 
Podpísaním zmluvy o operatívnom leasingu prijímateľ leasingu potvrdzuje, že sa riadne a včas oboznámil s ob-
sahom VZP, porozumel im a počas celého trvania zmluvy o operatívnom leasingu bude konať v súlade s nimi.

1.2.  Účelom zmluvy o operatívnom leasingu je umožniť právnickej osobe alebo fyzickej osobe podnikateľovi (ďalej 
len „prijímateľ leasingu“) za úhradu dočasné užívanie určitej hnuteľnej veci alebo súboru hnuteľných vecí (ďalej 
len „predmet operatívneho leasingu“) vo vlastníctve leasingovej spoločnosti (ďalej len „poskytovateľ leasingu“), 
a to bez dojednania práva kúpy predmetu operatívneho leasingu prijímateľom leasingu počas trvania zmluvy 
alebo po jej skončení.

2. Predmet zmluvy o operatívnom leasingu a obstarávacia cena

2.1.  Zmluvou o operatívnom leasingu poskytovateľ leasingu zriaďuje prijímateľovi leasingu právo dočasne užívať 
predmet operatívneho leasingu, a to spravidla od okamihu jeho prevzatia prijímateľom leasingu počas dohod-
nutej doby trvania operatívneho leasingu. Zmluva určuje, ktoré ďalšie služby zabezpečuje poskytovateľ leasingu 
spolu s právom dočasného užívania predmetu operatívneho leasingu.

2.2.  Rámcovou zmluvou o operatívnom leasingu sa rozumie rámcová zmluva uzatvorená medzi poskytovateľom le-
asingu a prijímateľom leasingu, ktorá určuje základné predpoklady a podmienky vzájomnej spolupráce medzi 
zmluvnými stranami a tvorí základ pre následne uzatvárané zmluvy o operatívnom leasingu.

2.3.  Popis predmetu operatívneho leasingu je špecifikovaný v zmluve o operatívnom leasingu uzatvorenej medzi 
poskytovateľom leasingu a prijímateľom leasingu. Ak to vyplýva z charakteristiky/špecifikácie a účelu predmetu 
operatívneho leasingu, jeho trvalé umiestnenie nesmie prijímateľ leasingu meniť bez písomného súhlasu posky-
tovateľa leasingu.

2.4.  Za obstarávaciu cenu sa považuje kúpna cena predmetu operatívneho leasingu alebo iná odplata za obstaranie 
predmetu operatívneho leasingu a/alebo iné náklady spojené s obstaraním predmetu operatívneho leasingu.

2.5.  Prijímateľ leasingu si vyberá predmet operatívneho leasingu v súlade so svojimi požiadavkami a potrebami, 
a tento je na základe žiadosti prijímateľa leasingu obstarávaný poskytovateľom leasingu, ak sa zmluvné strany 
nedohodnú inak.

2.6.  Poskytovateľ leasingu je pripravený stať sa vlastníkom predmetu operatívneho leasingu, ktorého bližšia špecifi-
kácia je stanovená v zmluve, a to na základe kúpnej zmluvy uzatvorenej s predávajúcim (dodávateľom).

2.7.  Prijímateľ leasingu je povinný vo vzťahu k predávajúcemu (dodávateľovi) predmetu operatívneho leasingu vyko-
nať všetky vhodné a potrebné úkony smerujúce k tomu, aby poskytovateľ leasingu nadobudol vlastnícke právo 
k predmetu operatívneho leasingu a tento odovzdal prijímateľovi leasingu do dočasného odplatného užívania 
podľa zmluvy o operatívnom leasingu. Na tento účel je prijímateľ leasingu povinný poskytnúť poskytovateľovi 
leasingu, a ak je to potrebné, aj predávajúcemu (dodávateľovi) všetku potrebnú a nevyhnutnú súčinnosť.

2.8.  Ak poskytovateľ leasingu neuzavrie s predávajúcim (dodávateľom) kúpnu zmluvu na predmet operatívneho 
leasingu, alebo z dôvodov na strane predávajúceho (dodávateľa) nedôjde k splneniu podmienok uvedených 
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v kúpnej zmluve, prijímateľ leasingu nemá nárok na náhradu akejkoľvek škody, ušlého zisku, iných sankcií alebo 
kompenzácií vo vzťahu k poskytovateľovi leasingu, pričom poskytovateľ leasingu je oprávnený odstúpiť od zmlu-
vy o operatívnom leasingu alebo ju neuzavrieť.

2.9.  Ak predávajúci (dodávateľ) z akéhokoľvek dôvodu nedodá alebo nesplní povinnosť dodať predmet kúpy z kúp-
nej zmluvy voči poskytovateľovi leasingu ako kupujúcemu, zanikajú všetky záväzky poskytovateľa leasingu voči 
prijímateľovi leasingu zo zmluvy o operatívnom leasingu, a to ku dňu uplynutia lehoty na splnenie zmluvných 
povinností predávajúceho (dodávateľa) voči poskytovateľovi leasingu. V takom prípade poskytovateľ leasingu 
nie je povinný zaplatiť odstupné alebo akékoľvek odškodnenie alebo kompenzáciu prijímateľovi leasingu alebo 
tretej strane.

2.10.  Ak prijímateľ leasingu neprevezme predmet operatívneho leasingu v čase a mieste určenom poskytovateľom 
leasingu, zaväzuje sa nahradiť poskytovateľovi leasingu všetky náklady, ktoré mu vznikli v súvislosti s obstara-
ním predmetu operatívneho leasingu. Náklady na obstaranie predmetu operatívneho leasingu sú predovšetkým 
náklady poskytovateľa leasingu na získanie finančných prostriedkov určených na obstaranie predmetu opera-
tívneho leasingu.

3. Platnosť a účinnosť zmluvy o operatívnom leasingu

Doba trvania operatívneho leasingu

3.1.  Zmluva o operatívnom leasingu nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami.

3.2.  Práva a povinnosti z platnej zmluvy o operatívnom leasingu zaniknú a poskytovateľ leasingu je oprávnený upus-
tiť od plnenia tých povinností, ktoré voči prijímateľovi leasingu ešte nesplnil, ak nastane niektorý z nasledovných 
prípadov:

 a)  plnenie poskytovateľa leasingu podľa zmluvy o operatívnom leasingu, rámcovej zmluvy o operatívnom lea-
singu alebo VZP sa dostane do rozporu s akýmkoľvek všeobecne záväzným právnym predpisom,

 b)  plnenie poskytovateľa leasingu podľa zmluvy o operatívnom leasingu, rámcovej zmluvy o operatívnom lea-
singu alebo VZP sa dostane do rozporu s akýmkoľvek interným a/alebo skupinovým predpisom (t.j. predpi-
som skupiny Tatra banka, a.s.) záväzným pre poskytovateľa leasingu,

 c)  plnenie poskytovateľa leasingu podľa zmluvy o operatívnom leasingu, rámcovej zmluvy o operatívnom lea-
singu alebo VZP sa stane z dôvodov vis major alebo iných dôvodov nemožným,

 d)  predávajúci (dodávateľ) nedodá predmet operatívneho leasingu na základe kúpnej zmluvy uzatvorenej me-
dzi predávajúcim (dodávateľom) a poskytovateľom leasingu v súvislosti so zmluvou o operatívnom leasingu 
ani v náhradnej lehote jeden mesiac plynúcej od posledného dňa mesiaca, v ktorom malo nastať predpokla-
dané dodanie predmetu operatívneho leasingu,

 e)  prijímateľ leasingu bezdôvodne a/alebo v rozpore so zmluvou o operatívnom leasingu neprevezme predmet 
operatívneho leasingu do užívania ani po výzve poskytovateľova leasingu alebo odmietne podpis prebera-
cieho protokolu potvrdzujúceho prevzatie predmetu operatívneho leasingu,

 f)  dôjde k vzniku skutočnosti oprávňujúcej poskytovateľa leasingu zmluvu o operatívnom leasingu predčasne 
ukončiť podľa čl. 10 bod 10.4. týchto VZP.

3.3.  Uplatnením niektorej z podmienok uvedených v bode 3.2. písm. a) až e) tohto článku VZP poskytovateľom lea-
singu dochádza k ukončeniu platnosti zmluvy o operatívnom leasingu od počiatku, a to momentom oznámenia 
tejto skutočnosti prijímateľovi leasingu. Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom si vrátiť už poskytnuté plnenia, a to 
bezodkladne po ukončení platnosti zmluvy. Ukončením platnosti zmluvy o operatívnom leasingu nevznikajú na 
strane prijímateľa leasingu žiadne nároky.

3.4.  Zmluva o operatívnom leasingu nadobúda účinnosť dňom uvedeným v zmluve. Deň nadobudnutia účinnosti 
zmluvy je určený spravidla okamihom, keď prijímateľ leasingu prevezme predmet operatívneho leasingu do uží-
vania a túto skutočnosť potvrdí podpisom preberacieho protokolu o odovzdaní a prevzatí predmetu operatívne-
ho leasingu.

3.5.  Doba trvania operatívneho leasingu začína plynúť dňom prevzatia predmetu operatívneho leasingu prijímateľom 
leasingu podľa preberacieho protokolu, trvá počas doby dohodnutej v zmluve o operatívnom leasingu a končí 
dňom, ktorý sa svojím číselným označením zhoduje s číselným označením dňa prevzatia predmetu operatívneho 
leasingu uvedeným v preberacom protokole. Ak nie je takýto deň v poslednom mesiaci dohodnutej doby trvania 
operatívneho leasingu, pripadne koniec doby na jeho posledný deň.

3.6.  Po skončení dohodnutej doby trvania operatívneho leasingu je prijímateľ leasingu povinný vrátiť predmet ope-
ratívneho leasingu poskytovateľovi leasingu spôsobom stanoveným v čl. 11 týchto VZP, ak sa zmluvné strany ne-
dohodnú inak. V prípade, že predmet operatívneho leasingu vyžaduje osobitné odinštalovanie alebo demontáž, 
prijímateľ leasingu je povinný zabezpečiť ich vykonanie na vlastné náklady a zodpovednosť.
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3.7.  Prijímateľ operatívneho leasingu je oprávnený požiadať poskytovateľa operatívneho leasingu aspoň 60 dní pred 
plánovaným vrátením predmetu operatívneho leasingu o predĺženie platnosti zmluvy o operatívnom leasingu 
a o novú kalkuláciu nájomného. Poskytovateľ leasingu najneskôr do 5 dní oznámi prijímateľovi leasingu predĺ-
ženia zmluvy o operatívnom leasingu a novú kalkuláciu postupom podľa čl. 4 týchto VZP, alebo žiadosť prijíma-
teľa operatívneho leasingu zamietne. V prípade súhlasu poskytovateľa leasingu s predĺžením platnosti zmluvy 
o operatívnom leasingu môže byť doba trvania operatívneho leasingu predĺžená na základe dodatku k zmluve 
o operatívnom leasingu, ktorý však musí byť uzatvorený najneskôr v deň uplynutia pôvodne dohodnutej doby 
trvania operatívneho leasingu.

3.8.  Ak po uplynutí dohodnutej doby trvania operatívneho leasingu prijímateľ leasingu nevráti predmet operatívneho 
leasingu, platnosť zmluvy o operatívnom leasingu sa automaticky predĺži o jeden (1) kalendárny mesiac, pokiaľ 
niektorá zmluvná strana písomne neoznámi druhej zmluvnej strane aspoň päť (5) dní pred dňom plánovaného 
ukončenia zmluvy o operatívnom leasingu, že s takýmto predĺžením nesúhlasí. Zamietnutie žiadosti prijímateľa 
operatívneho leasingu podľa bodu 3.7. tohto článku sa považuje za vyjadrený nesúhlas s predĺžením platnosti 
zmluvy o operatívnom leasingu podľa prvej vety tohto článku. Platnosť zmluvy o operatívnom leasingu môže byť 
postupom podľa prvej vety tohto bodu predĺžená aj opakovane.

4. Platobné podmienky

4.1.  Nájomné

4.1.1.  Za dočasné užívanie predmetu operatívneho leasingu je prijímateľ leasingu povinný platiť poskytovateľovi le-
asingu nájomné, ktoré je definované ako súčet odplaty za poskytnutú finančnú službu a odplaty za prípadne 
ďalšie služby dojednané v zmluve o operatívnom leasingu (ďalej len „nájomné“), a to včas a v dohodnutej výške. 
Prijímateľ leasingu je povinný platiť počas dohodnutej doby trvania operatívneho leasingu okrem nájomného 
aj prípadné zvýšené nájomné nad rozsah dohodnutého nájomného za určené obdobie (ďalej len „zvýšené ná-
jomné“) na účet poskytovateľa leasingu uvedený v zmluve alebo v daňovom doklade (faktúre a pod.) alebo inak 
určený poskytovateľom leasingu.

4.1.2.  Povinnosť prijímateľa leasingu platiť dohodnuté nájomné a zvýšené nájomné predmetu operatívneho leasin-
gu za určené obdobie vzniká dňom prevzatia predmetu operatívneho leasingu podľa preberacieho protokolu 
o odovzdaní a prevzatí predmetu operatívneho leasingu a trvá počas celej dohodnutej doby trvania operatívne-
ho leasingu. Nájomné je splatné na účet poskytovateľa leasingu na základe vystavenej faktúry v lehote splatnosti 
uvedenej na faktúre, pokiaľ nie je v zmluve o operatívnom leasingu dohodnuté inak. Ako variabilný symbol uve-
die prijímateľ leasingu číslo variabilného symbolu uvedeného na príslušnej faktúre. Nájomné je možné uhrádzať 
výlučne bezhotovostným prevodom; úhrady v hotovosti, zmenkou alebo šekom nie sú akceptované.

4.1.3.  Prijímateľ leasingu splní svoj záväzok zaplatiť nájomné riadne a včas, ak je nájomné alebo akákoľvek iná platba 
(zmluvná pokuta, úrok z omeškania a pod.) pripísaná v plnej výške na účet poskytovateľa leasingu najneskôr 
v deň jej splatnosti. Prijímateľ leasingu je povinný platiť nájomné v plnej výške a včas aj počas obdobia, keď je 
predmet operatívneho leasingu nespôsobilý na užívanie alebo prevádzku (napr. je poškodený, vykazuje vady, je 
odovzdaný do opravy a pod.). V tejto súvislosti nevzniká prijímateľovi leasingu nárok na náhradu akýchkoľvek 
škôd, strát, ušlého zisku a pod.

4.1.4.  Nájomné a zvýšené nájomné za určené obdobie sa uhrádzajú vrátane dane z pridanej hodnoty vyčíslenej v sú-
lade s platnou právnou úpravou.

4.1.5.  Zmluva o operatívnom leasingu určuje, ktoré ďalšie služby podľa čl. 5 týchto VZP sú dohodnuté spolu s právom 
dočasného užívania predmetu operatívneho leasingu.

4.1.6.  Ak nie je v zmluve o operatívnom leasingu dohodnuté inak, úhradu a administráciu daní a poplatkov súvisiacich 
s prevádzkou predmetu operatívneho leasingu, ktorý je motorovým vozidlom, napr. daň z motorových vozidiel, 
zabezpečuje poskytovateľ leasingu.

4.1.7.  Zmeniť výšku nájomného má právo výlučne poskytovateľ leasingu a to v nasledovných prípadoch:

 a)  ak je skutočná obstarávacia cena predmetu operatívneho leasingu vyššia ako cena, z ktorej sa vychádzalo 
pri výpočte nájomného, a to najmä v dôsledku zmeny devízových kurzov, kurzových rozdielov, konverzií meny 
alebo úrokových sadzieb,

 b)  ak dôjde zo strany peňažných ústavov poskytujúcich poskytovateľovi leasingu refinančné zdroje k zvýše-
niu úrokových sadzieb refinančných zdrojov oproti úrokovým sadzbám uplatňovaným v čase uzatvorenia 
zmluvy o operatívnom leasingu, z ktorých sa odôvodnene vychádzalo pri stanovení leasingovej úrokovej 
sadzby a výpočte nájomného, má poskytovateľ leasingu, za predpokladu obstarania refinančných zdrojov za 
obvyklú úrokovú sadzbu, právo adekvátne premietnuť príslušný rozdiel do sumy nájomného,

 c)  ak dôjde k zmene zákonných, vykonávacích a všetkých ďalších právnych predpisov majúcich vplyv na výšku 
nájomného, poistného alebo akýchkoľvek iných súm, ktoré sú súčasťou nájomného,

 d)  po dobu trvania zmluvy o operatívnom leasingu dôjde k inflácii určenej Štatistickým úradom Slovenskej 
republiky na príslušný kalendárny rok alebo k devalvácií meny,
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 e)  v poisťovni, v ktorej je poistený predmet operatívneho leasingu alebo jeho výbava (príslušenstvo), dôjde 
k zmene poistných sadzieb, prípadne iných rozhodných okolností majúcich vplyv na zmenu výšky poistného, 
ktorého úhrada je súčasťou nájomného,

 f)  dohodnutý predpokladaný ročný nájazd kilometrov/motohodín počas doby trvania operatívneho leasingu 
nezodpovedá skutočnému ročnému nájazdu, pričom prípustná tolerancia oproti predpokladanému ročné-
mu nájazdu je +/- 10 % kilometrov/motohodín. V zmysle čl. 7 bod 7.12. týchto VZP je prijímateľ leasingu 
povinný oznamovať poskytovateľovi leasingu počet najazdených kilometrov/motohodín na predmete ope-
ratívneho leasingu za príslušné obdobie. V prípade, ak bude nájazd kilometrov/motohodín na predmete ope-
ratívneho leasingu mimo prípustnej tolerancie, poskytovateľ leasingu je oprávnený primerane zvýšiť alebo 
znížiť výšku nájomného, a to tak, aby za predpokladu dodržania následného nájazdu kilometrov/motohodín 
na predmete operatívneho leasingu za obdobie do ukončenia doby trvania operatívneho leasingu nebol 
opäť prekročený kalkulovaný ročný nájazd kilometrov/motohodín a po ukončení doby trvania operatívneho 
leasingu nevznikla prijímateľovi leasingu povinnosť v zmysle čl. 11 bod 11.13. týchto VZP zaplatiť akúkoľvek 
sumu za nadlimitné alebo podlimitné kilometre/motohodiny,

 g)  ak dôjde k poruche/rozpadu trhu, pod ktorým sa rozumie situácia na finančnom trhu, pri ktorej nastane 
ktorákoľvek z nasledovných možností, a to aj vo vzájomnom spolupôsobení, pričom poskytovateľ leasingu 
z akéhokoľvek zdroja zistí, že:

  (i)  jeho súčasné náklady na získanie refinančných zdrojov presahujú výšku doterajších nákladov na získanie 
refinančných zdrojov použitých na plnenie podľa tejto zmluvy.

  Na účely tejto zmluvy a týchto VZP sa rozumie:

   Refinančnou sadzbou – referenčná sadzba spolu s úrokovými nákladmi poskytovateľa leasingu odôvod-
nene vynaloženými na získanie refinančných zdrojov, ktorej výška zodpovedá výške refinančných nákladov 
poskytovateľa leasingu zistená z akéhokoľvek zdroja, ktorý si poskytovateľ leasingu odôvodnene zvolil na 
obdobie trvania doby fixácie podľa zmluvy o operatívnom leasingu.

   V prípade, ak výška referenčnej sadzby dosiahne kedykoľvek v priebehu trvania zmluvného vzťahu zápornú 
hodnotu, zmluvné strany sa dohodli, že takúto zápornú hodnotu budú považovať za nulovú výšku referenčnej 
sadzby.

   Prípad poruchy/rozpadu trhu alebo Udalosť týkajúca sa Referenčnej sadzby

   1.  Ak na príslušnom trhu nebude fixovaná Referenčná sadzba, bude za východisko pre výpočet Úrokovej 
sadzby namiesto Referenčnej sadzby považovaný monitoring úrokových sadzieb na príslušnom trhu me-
dzibankových depozít, a to sadzba „predaj“ na obdobie rovnajúce sa dĺžke doby fixácie podľa zmluvy 
o operatívnom leasingu. Zároveň však platí, že ak je takto zistená sadzba nižšia ako nula, tak táto sadzba 
bude považovaná za rovnú nule.

   2.  Ak nastane Prípad poruchy trhu alebo Udalosť týkajúca sa Referenčnej sadzby vo vzťahu k príslušnej 
Referenčnej sadzbe, poskytovateľ leasingu bude informovať o takejto skutočnosti Prijímateľa leasingu 
oznámením (ďalej len „Oznámenie o Alternatívnej referenčnej sadzbe“), v ktorom uvedie:

   (i)  návrh poskytovateľa leasingu na stanovenie alternatívneho základu pre určenie Úrokovej sadzby pre 
výpočet odplaty za finančnú službu namiesto dotknutej príslušnej Referenčnej sadzby, ktorý v čo 
najväčšej možnej miere zachováva spôsob určenia úrokovej sadzby v rozsahu dĺžky doby fixácie 
a zohľadňuje v tom čase prevládajúcu trhovú prax alebo aj inej sadzby znižujúcej alebo odstraňujúcej 
negatívny ekonomický dopad výskytu Prípadu poruchy trhu alebo Udalosti týkajúcej sa Zverejňovanej 
sadzby na poskytovateľa leasingu (ďalej len „Alternatívna referenčná sadzba“), pričom zároveň platí, 
že ak je Alternatívna referenčná sadzba nižšia ako nula, bude považovaná za rovnú nule,

   (ii)  lehotu, ktorá nebude kratšia ako 15 dní, do uplynutia ktorej môže prijímateľ leasingu oznámiť Poskyto-
vateľovi leasingu, že neakceptuje Alternatívnu referenčnú sadzbu (ďalej len „Lehota na zváženie“),

   (iii)  lehotu, ktorá nebude kratšia ako 15 dní, do uplynutia ktorej je prijímateľ leasingu povinný predčasne 
splatiť operatívny leasing (ďalej len „Lehota na splatenie“) v prípade, že v lehote v zmysle odseku (ii) 
vyššie oznámi Poskytovateľovi leasingu, že neakceptuje Alternatívnu úrokovú sadzbu.

    Na vylúčenie pochybností platí, že Oznámenie o alternatívnej referenčnej sadzbe je poskytovateľ leasin-
gu oprávnený vykonať písomne, e-mailom na prijímateľom leasingu oznámenú adresu alebo zverejnením 
na webovej stránke poskytovateľa leasingu.

  3.  Ak nastane Prípad poruchy trhu alebo Udalosť týkajúca sa Referenčnej sadzby pred nadobudnutím 
účinnosti zmluvy o operatívnom leasingu, najmä pred úhradou obstarávacej ceny, nie je poskytovateľ 
leasingu povinný poskytnúť operatívny leasing (uhradiť obstarávaciu cenu), pokiaľ prijímateľ leasingu ne-
oznámi poskytovateľovi leasingu, že akceptuje Alternatívnu referenčnú sadzbu, alebo sa zmluvné strany 
nedohodnú inak. V takom prípade je poskytovateľ leasingu oprávnený od zmluvy o operatívnom leasingu 
odstúpiť.
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  4.  Ak prijímateľ leasingu do uplynutia Lehoty na zváženie informuje poskytovateľa leasingu, že súhlasí s po-
užitím Alternatívnej referenčnej sadzby alebo sa v Lehote na zváženie nevyjadrí, Alternatívna referenčná 
sadzba sa použije na výpočet odplaty za finančnú službu.5. Ak prijímateľ leasingu oznámi poskytovateľovi 
leasingu počas Lehoty na zváženie zmysle bodu 2. odsek (ii) vyššie svoj nesúhlas s návrhom Alternatívnej 
referenčnej sadzby, odo dňa doručenia takéhoto oznámenia,

   (i)  ak ešte nedošlo k nadobudnutiu účinnosti zmluvy o operatívnom leasingu, poskytovateľovi leasingu 
zaniká záväzok poskytnúť operatívny leasing a poskytovateľ leasingu je oprávnený od zmluvy o ope-
ratívnom leasingu odstúpiť, alebo

   (ii)  pokiaľ už došlo k nadobudnutiu účinnosti zmluvy o operatívnom leasingu,

    je prijímateľ leasingu povinný operatívny leasing predčasne splatiť do 15 dní od doručenia oznámenia 
a poskytovateľovi leasingu vznikajú voči prijímateľovi leasingu pohľadávky špecifikované v bode 10.5. 
týchto VZP.

  5.  Na účely zmluvy o operatívnom leasingu a týchto VZP sa rozumie:

   Prípad poruchy trhu   znamená, že poskytovateľ leasingu na základe vlastného 
rozhodnutia určí, že nastala situácia na finančnom trhu 
predpokladaná v bode 4.1.7. písm. h) týchto VZP.

    Udalosťou týkajúcou sa Referenčnej sadzby ktorákoľvek nasledovná skutočnosť:

   a.  metodológia, vzorec alebo iný spôsob určenia Referenčnej sadzby sa podľa názoru poskytovateľa 
leasingu zásadne zmenil;

   b.  osoba oprávnená určovať Referenčnú sadzbu (ďalej len „Administrátor Referenčnej sadzby“) alebo 
iná na neho dohliadajúca osoba oznámi, že:

    (i)  Administrátor Referenčnej sadzby sa stal platobne neschopným (insolventným) alebo predlže-
ným na účely akéhokoľvek právneho predpisu, ktorý sa na neho vzťahuje, alebo bola iným spôso-
bom zverejnená informácia o takejto skutočnosti a nie je známy žiadny nástupca, ktorý by pokra-
čoval v určovaní Referenčnej sadzby,

    (ii)  Administrátor Referenčnej sadzby ukončil alebo ukončí určovanie Referenčnej sadzby trvalo ale-
bo na neurčité obdobie a zároveň v tom čase nie je známy žiadny nástupca, ktorý by pokračoval 
v určovaní Referenčnej sadzby,

    (iii)  poskytovanie Referenčnej sadzby bolo alebo bude trvalo alebo na neurčité obdobie prerušené, 
alebo

    (iv)  Referenčná sadzba sa nebude viac používať;

   Administrátor Referenčnej sadzby určí, že Referenčná sadzba by mala byť určovaná na základe zníženého 
počtu vstupov alebo iných postupov alebo opatrení pre nepredvídané alebo núdzové situácie a buď okolnosti 
alebo udalosti vedúce k takémuto určeniu nie sú (podľa názoru poskytovateľa leasingu) dočasné, alebo že 
Referenčná sadzba bude počítaná podľa takýchto postupov alebo opatrení na obdobie nie kratšie ako 30 dní.

4.1.8.  Akákoľvek zmena podľa predchádzajúceho bodu, ktorá nastane do okamihu splatnosti najbližšieho nájomného, 
bude prijímateľovi leasingu účtovaná samostatnou faktúrou a prijímateľ leasingu sa zaväzuje uhradiť fakturo-
vanú sumu bezodkladne na účet poskytovateľa leasingu. Zároveň sa prijímateľ leasingu zaväzuje akceptovať 
takúto zmenu výšky nájomného a platiť nájomné v sume podľa faktúr vystavených poskytovateľom leasingu od 
prvého dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom došlo k zmene.

4.2.  Zvýšené nájomné

4.2.1.   Prvé zvýšené nájomné má rovnaký status ako ostatné nájomné a prijímateľ leasingu je povinný ho zaplatiť podľa 
ustanovení dohodnutých v zmluve o operatívnom leasingu.

4.3.  Náklady nad rámec nájomného

4.3.1.  Okrem nájomného je prijímateľ leasingu povinný hradiť nižšie uvedené náklady, a to najmä:

 a)  náklady na palivo a kvapaliny do ostrekovačov predného skla, ako aj AD BLUE kvapalinu,

 b)  náklady na čistenie exteriéru a interiéru predmetu operatívneho leasingu, garážovanie a parkovanie, diaľnič-
né poplatky (pokiaľ nie sú zahrnuté v nájomnom) a ďalšie obdobné poplatky,

 c)  náklady na opravy akýchkoľvek prvkov, ktoré nie sú súčasťou vybavenia predmetu operatívneho leasingu, 
ktorý je predmetom podľa zmluvy o operatívnom leasingu,

 d)  náklady na náhradu alebo rekonštrukciu kľúčov, ovládačov, registračných dokladov alebo dokladov o pois-
tení, nevyhnutné z dôvodu ich poškodenia, zničenia, straty alebo odcudzenia,

 e)  náklady na náhradu palivovej karty nevyhnutnej z dôvodu jej poškodenia, zničenia, straty, odcudzenia alebo 
neoprávneného použitia,

 f)  náklady vyplývajúce z použitia nesprávneho paliva alebo paliva zlej kvality,
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 g)  náklady na dodanie, prevzatie, doplnkové vybavenie, nápravu škôd, doplňovanie paliva a ďalšie náklady sú-
visiace s užívaním náhradného predmetu operatívneho leasingu v súlade s podmienkami stanovenými sub-
jektom, ktorý náhradný predmet operatívneho leasingu poskytuje,

 h)  nájomné za náhradný predmet operatívneho leasingu, ktorý nebol poskytnutý v rámci programu asistenčnej 
služby,

 i)  opravy škôd na predmete operatívneho leasingu do výšky spoluúčasti stanovenej v zmluve o operatívnom 
leasingu, alebo aj nad rámec spoluúčasti v prípade, že poisťovňa pristúpila ku kráteniu poistného plnenia 
z dôvodov na strane prijímateľa leasingu,

 j)  odrátaná spoluúčasť v prípade totálnej škody predmetu operatívneho leasingu v čiastke stanovenej zmluvou 
o operatívnom leasingu, ktorá bude navýšená o 23 % nezaplateného nájomného za obdobie od vzniku totál-
nej škody do plánovaného ukončenia zmluvy o operatívnom leasingu,

 k)  odrátaná spoluúčasť v prípade krádeže predmetu operatívneho leasingu v čiastke stanovenej zmluvou 
o operatívnom leasingu, ktorá bude navýšená o 23 % nezaplateného nájomného za obdobie od krádeže do 
plánovaného ukončenia zmluvy o operatívnom leasingu.

 l)  iné náklady, ktoré vzniknú pri užívaní predmetu operatívneho leasingu a nie sú dohodnuté ako súčasť nájom-
ného.

4.3.2.  Prijímateľ leasingu hradí náklady na opravy škôd na predmete operatívneho leasingu, za ktoré nenesie zodpo-
vednosť poskytovateľ leasingu, t. j. predovšetkým:

 a)  škody na predmete operatívneho leasingu alebo zníženie hodnoty predmetu operatívneho leasingu, pokiaľ 
tieto nie sú predmetom jeho poistenia alebo v súvislosti s nimi je zodpovednosť poisťovne vylúčená,

 b)  škody vyplývajúce z nadmerného opotrebenia predmetu operatívneho leasingu (nad rámec normy),

 c)  vady a poruchy, v súvislosti s ktorými je vylúčená zodpovednosť predávajúceho (dodávateľa) alebo výrobcu 
predmetu operatívneho leasingu vyplývajúca zo záruky,

 d)  ďalšie škody, náklady a zníženia hodnoty predmetu operatívneho leasingu, pokiaľ tieto vyplývajú z neplnenia 
záväzkov podľa týchto VZP.

4.3.3.  Prijímateľ leasingu hradí pokuty alebo iné finančné sankcie za porušenie právnych predpisov, pokiaľ povinnosť 
zaplatiť pokutu alebo finančnú sankciu vznikla v súvislosti s užívaním a prevádzkou predmetu operatívneho lea-
singu, a to vrátane prípadných kurzových nákladov.

4.3.4.  V prípade, že bude poskytovateľovi leasingu doručená výzva na úhradu pokuty alebo finančnej sankcie podľa 
ustanovenia bodu 4.3.3. tohto článku VZP, prijímateľ leasingu sa zaväzuje odškodniť poskytovateľa leasingu za 
následky vyplývajúce z tejto skutočnosti a na žiadosť poskytovateľa leasingu mu poskytnúť akékoľvek informá-
cie, ktoré budú pre poskytovateľa leasingu nevyhnutné na splnenie uvedenej povinnosti.

4.3.5.  V prípade, že poskytovateľ leasingu zaplatí akúkoľvek pokutu alebo finančnú sankciu podľa bodov 4.3.3. a 4.3.4. 
tohto článku VZP:

 (i)  vyzve prijímateľa leasingu na náhradu sumy zaplatenej pokuty alebo finančnej sankcie pričom v prípade 
refakturácie nákladov v cudzej mene bude uplatnený a záväzný kurz, aký bol uplatnený v účtovnej evidencii 
poskytovateľa leasingu; prijímateľ leasingu sa zaväzuje zaplatiť poskytovateľovi leasingu náhrady a náklady 
podľa prvej vety tohto bodu VZP ihneď na prvú výzvu, bez ohľadu na jeho stanovisko k uloženej pokute ale-
bo sankcii; pokiaľ však prijímateľ leasingu nezaplatí pokutu alebo sankciu v stanovenej lehote, poskytovateľ 
leasingu mu zašle ďalšiu výzvu,

 (ii)  za každú výzvu na platbu zaslanú prijímateľovi leasingu podľa tohto bodu bude poskytovateľ leasingu účto-
vať poplatok uvedený v Sadzobníku poplatkov.

4.3.6.  Ak bol prijímateľovi leasingu počas doby trvania operatívneho leasingu z akéhokoľvek dôvodu poskytnutý ná-
hradný predmet operatívneho leasingu, znáša nájomné za tento náhradný predmet operatívneho leasingu, ako 
aj všetky náklady súvisiace s užívaním náhradného predmetu operatívneho leasingu v celom rozsahu prijímateľ 
leasingu.

4.4. Iné záväzky

4.4.1.  Ak má prijímateľ leasingu splniť poskytovateľovi leasingu niekoľko záväzkov a poskytnuté plnenie nestačí na 
splnenie všetkých jeho záväzkov, je poskytovateľ leasingu oprávnený určiť pri plnení záväzku, ktorý zo záväzkov 
bol poskytnutým plnením prijímateľa leasingu splnený.

5. Služby poskytované ako súčasť operatívneho leasingu

5.1.  Služby poskytované ako súčasť operatívneho leasingu

5.1.1.  Ak nie je dohodnuté inak, poskytovateľ leasingu ponúka popri práve dočasného užívania predmetu operatívne-
ho leasingu nasledovné služby:
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 (i)  administrácia povinného zmluvného poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorové-
ho vozidla (PZP),

 (ii)  administrácia havarijného poistenia,

 (iii)  administrácia úrazového poistenia osôb,

 (iv)  administrácia poistenia skiel,

 (v)  administrácia poistenia batožiny,

 (vi)  diaľničná známka platná pre územie SR,

 (vii)  administrácia dane z motorových vozidiel,

 (viii)  asistenčná služba,

 (ix)  servis predmetu operatívneho leasingu v závislosti od počtu najazdených kilometrov/motohodín,

 (x)  výmena a uskladnenie pneumatík,

 (xi)  náhradný predmet operatívneho leasingu,

 (xii)  služba pick-up,

 (xiii)  car-monitoring (služby GPS),

 (xiv)  ďalšie služby, na ktorých sa poskytovateľ leasingu a prijímateľ leasingu dohodnú v zmluve o operatívnom 
leasingu.

5.1.2.  Poplatky za služby poskytované podľa bodu 5.1.1. sú zahrnuté do nájomného. Poskytovateľ leasingu si vyhradzuje 
právo upustiť od poskytovania služieb uvedených v bode 5.1.1. alebo ktorejkoľvek z nich v prípade, ak je prijímateľ 
leasingu v omeškaní s plnením akejkoľvek povinnosti voči poskytovateľovi leasingu.

5.1.3.  Okrem služieb uvedených v bode 5.1.1. poskytovateľ leasingu ponúka v rámci operatívneho leasingu aj službu 
platobných (tankovacích/nabíjacích) kariet. Poplatok za vystavenie platobnej karty je súčasťou nájomného. Ná-
klady na nákup PHM, tovarov a služieb zaplatených Prijímateľom leasingu prostredníctvom Platobnej (tankova-
cej/nabíjacej) karty podľa bodu 5.2. týchto VZP nie sú súčasťou nájomného a prijímateľ leasingu je povinný tieto 
náklady platiť na základe faktúr vystavených poskytovateľom leasingu, a to vo výške a v lehote splatnosti v nich 
uvedených.

5.1.4.  Zmluva o operatívnom leasingu určuje rozsah služieb poskytovaných prijímateľovi leasingu. Pri podpise zmluvy 
o operatívnom leasingu alebo pri prevzatí predmetu operatívneho leasingu bude prijímateľovi leasingu odo-
vzdaná Príručka pre vodiča (Driver set), ktorej súčasťou je odkaz na webové sídlo poskytovateľa leasingu s infor-
máciami o podmienkach poskytovania služieb v rámci operatívneho leasingu.

5.1.5.  Poskytovateľ leasingu si vyhradzuje právo zmeniť alebo ukončiť poskytovanie ktorejkoľvek služby, ak dôjde 
k zmene dodávateľa služby, rozšíreniu alebo zúženiu počtu dodávateľov služby, dôjde k zmene obsahu zmluv-
ných podmienok dodávateľa alebo rozsahu služieb poskytovaných dodávateľom (napr. dodávateľ asistenčných 
služieb ukončí poskytovanie niektorej služby). Táto zmena alebo ukončenie poskytovania dotknutej služby/slu-
žieb je voči prijímateľovi leasingu účinná okamihom oznámenia tejto skutočnosti poskytovateľom leasingu, po-
kiaľ z obsahu tohto oznámenia nevyplýva iný dátum ukončenia poskytovania dotknutej služby.

5.2.  Platobné (tankovacie) karty

5.2.1.  Ak sa tak zmluvné strany dohodnú, poskytovateľ leasingu zabezpečuje na účely užívania a prevádzky predmetu 
operatívneho leasingu nákup pohonných hmôt a iných tovarov a služieb súvisiacich s prevádzkou predmetu 
operatívneho leasingu, ako napr. motorové oleje, brzdové a chladiace kvapaliny, umytie predmetu a pod. (ďalej 
len „PHM, tovar a služby“) podľa požiadaviek prijímateľa leasingu vo vlastnom mene a na účet prijímateľa leasin-
gu, za čo prijímateľ leasingu zaplatí poskytovateľovi leasingu odplatu. Predpokladom pre poskytovanie služieb 
podľa tohto bodu je uzatvorenie komisionárskej zmluvy medzi poskytovateľom leasingu ako komisionárom a pri-
jímateľom leasingu ako komitentom.

5.2.2.  Poskytovateľ leasingu poskytne službu platobných kariet na prefinancovanie a bezhotovostný nákup PHM, to-
varov a služieb (ďalej len „platobná karta“), ktoré prijímateľ leasingu odoberie v sieti čerpacích staníc a ďalších 
predajných miest (ďalej len „predajné miesto“) vybraného dodávateľa (ďalej len „Spoločnosť“), a to v lehote desať 
(10) dní od účinnosti zmluvy o operatívnom leasingu, pokiaľ to je dohodnuté v zmluve o operatívnom leasingu. 
Poskytovateľ leasingu zabezpečí vydanie platobnej karty na VIN číslo konkrétneho predmetu operatívneho le-
asingu spolu s prislúchajúcim PIN kódom; platobná karta je počas doby jej platnosti (uvedenej na karte) majet-
kom Spoločnosti. Platobná karta platí iba pre ten predmet operatívneho leasingu, ktorého evidenčné číslo (EČV/
ŠPZ) alebo číslo príslušnej zmluvy o operatívnom leasingu je na nej uvedené. Prijímateľ leasingu je povinný ku 
dňu ukončenia zmluvy o operatívnom leasingu vrátiť platobnú kartu poskytovateľovi leasingu. Pokiaľ tak prijíma-
teľ leasingu neurobí, poskytovateľ leasingu je oprávnený platobnú kartu zablokovať, a to na náklady prijímateľa 
leasingu. V prípade smrti alebo zániku prijímateľa leasingu prechádza povinnosť na bezodkladné vrátenie pla-
tobnej karty na právneho nástupcu prijímateľa leasingu alebo na jeho dedičov, ak poskytovateľ leasingu neurčí 
inak.
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5.2.3.  Poskytovateľ leasingu zabezpečí odovzdanie platobnej karty s prislúchajúcim PIN kódom prijímateľovi leasingu 
v lehote podľa bodu 5.2.2., o čom zmluvné strany spíšu preberací protokol obsahujúci identifikačné údaje pri-
jímateľa leasingu a samotnej platobnej karty. Prijímateľ leasingu sa zaväzuje poskytnúť informáciu o PIN kóde 
k platobnej karte len tomu, kto je na základe jeho súhlasu oprávnený platobnú kartu používať, a od momentu 
prevzatia platobnej karty a PIN kódu v celom rozsahu zodpovedá za stratu, krádež a/alebo akékoľvek zneužitie 
platobnej karty, ako aj za vzniknutú škodu. Prijímateľ leasingu sa zaväzuje uhradiť poskytovateľovi leasingu aké-
koľvek pohľadávky vzniknuté poskytovateľovi leasingu v súvislosti s používaním, ukončením používania, stratou, 
krádežou a/alebo neoprávneným používaním platobnej karty. Poskytovateľ leasingu zverejní na svojom webo-
vom sídle zmluvné podmienky Spoločnosti, ktoré sa prijímateľ leasingu zaväzuje dodržiavať. Prijímateľ leasingu 
sa osobitne zaväzuje rešpektovať a dodržiavať všetky obmedzenia určené Spoločnosťou pre platobnú kartu, 
a to najmä, nie však výlučne, vo vzťahu k určeným limitom pre príslušný typ platobnej karty pri jednom nákupe 
v predajnom mieste Spoločnosti.

5.2.4.  Prijímateľ leasingu sa zaväzuje, že stratu, odcudzenie platobnej karty alebo vyzradenie PIN kódu bezodkladne 
oznámi poskytovateľovi leasingu a Spoločnosti, ktorá platobnú kartu vydala, a to na účely jej okamžitého zablo-
kovania. Náklady spojené s vydaním novej platobnej karty hradí prijímateľ leasingu.

5.2.5.  Pre nákup tovaru a služieb v predajnom mieste Spoločnosti platia ceny platné v tomto mieste a v danom čase. 
Poskytovateľ leasingu nenesie zodpovednosť za prípadné spory medzi prijímateľom leasingu a prevádzkova-
teľom predajného miesta Spoločnosti. Pre vyúčtovanie nákupu PHM, tovaru a služieb je rozhodujúca súhrnná 
čiastka uvedená na daňovom doklade z platobného terminálu vydaného predajným miestom Spoločnosti pri 
každom nákupe zaplatenom platobnou kartou. Prijímateľ leasingu tento doklad z platobného terminálu podpíše.

5.2.6.  Sumy za PHM, tovary a služby kúpené prijímateľom leasingu a zaplatené platobnou kartou vyúčtuje poskytova-
teľ leasingu prijímateľovi leasingu raz mesačne na základe sumárneho prehľadu nákupov PHM, tovarov a slu-
žieb (ďalej len „vyúčtovanie“) zaslaného spolu s faktúrou vždy do 15. dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca. 
Prijímateľ leasingu je povinný uhradiť poskytovateľovi leasingu sumy uvedené vo vyúčtovaní bezhotovostne na 
bankový účet poskytovateľa leasingu v lehote splatnosti uvedenej na príslušnej faktúre. V prípade omeškania 
s úhradou je prijímateľ leasingu povinný zaplatiť poskytovateľovi leasingu úrok z omeškania vo výške 0,056 % 
z dlžnej čiastky za každý deň omeškania. Ak je prijímateľ leasingu v omeškaní s úhradou dlhšie ako 15 dní, alebo 
porušil akúkoľvek inú zmluvnú povinnosť súvisiacu s používaním platobnej karty, je poskytovateľ leasingu opráv-
nený ukončiť poskytovanie služby platobnej karty a kartu zablokovať a/alebo zmluvu o operatívnom leasingu 
predčasne ukončiť (napr. výpoveďou, odstúpením od zmluvy). Právo poskytovateľa leasingu na náhradu škody 
a úhradu poplatku za blokáciu platobnej karty tým nie je dotknutý.

5.2.7.  Obsluha predajného miesta Spoločnosti je oprávnená zadržať platobnú kartu v prípade, že je zablokovaná z dô-
vodu hláseného odcudzenia alebo straty.

5.2.8.  Platobná karta je platná do posledného dňa kalendárneho mesiaca vytlačeného na platobnej karte. Ak má pri-
jímateľ leasingu záujem o vydanie novej platobnej karty, je povinný písomne požiadať poskytovateľa leasingu 
o vydanie novej platobnej karty najneskôr 15 dní pred skončením platnosti pôvodnej platobnej karty.

5.2.9.  Poskytovateľ leasingu je oprávnený na základe pokynov Spoločnosti jednostranne zmeniť podmienky používa-
nia platobnej karty, a to najmä v súvislosti s technickým a softwarovým vývojom používania platobných kariet.

5.2.10.  Prijímateľ leasingu nie je oprávnený previesť práva a povinnosti vyplývajúce z používania platobnej karty na 
tretie osoby s výnimkou postupu podľa bodu 5.2.3.

5.3.  Nabíjacie karty

5.3.1.  Ak sa tak zmluvné strany dohodnú, poskytovateľ leasingu zabezpečuje na účely užívania a prevádzky predmetu 
operatívneho leasingu, ktorým je elektrické motorové vozidlo (ďalej len „elektromobil“), možnosť jeho nabíjania 
na prístupných nabíjacích staniciach na území Slovenskej republiky ako aj v zahraničí prostredníctvom roamin-
gových partnerov dodávateľa služieb nabíjania (ďalej len „Služby nabíjania“), a to v zmysle platného cenníka 
dodávateľa Služieb nabíjania. Zoznam nabíjacích staníc a ich počet môže byť jednostranne zmenený zo strany 
dodávateľa Služieb nabíjania. . Predpokladom pre poskytovanie služieb podľa tohto bodu je uzatvorenie komisi-
onárskej zmluvy medzi poskytovateľom leasingu ako komisionárom a prijímateľom leasingu ako komitentom.

5.3.2.  Prijímateľ leasingu je povinný sa v súvislosti s využívaním Služieb nabíjania riadiť pri nabíjaní elektromobilu po-
stupmi a návodmi, ktoré sú uvedené na príslušnej nabíjacej stanici, na webovej stránke dodávateľa Služieb nabí-
jania a v mobilnej aplikácii. Dostupnosť Služieb nabíjania pre príslušnú nabíjaciu stanicu je uvedená v zozname 
nabíjacích staníc uvedenom na webovom sídle a/alebo v mobilnej aplikácii s výnimkou prerušenia alebo obme-
dzenia poskytovania Služieb nabíjania podľa bodu 5.3.4. týchto VZP.

5.3.3.  Služby nabíjania budú prijímateľovi leasingu umožnené v čase, ktorý je uvedený pre príslušnú nabíjaciu stanicu 
v zozname nabíjacích staníc uvedenom na webovom sídle, prípadne v mobilnej aplikácii s výnimkou prerušenia 
alebo obmedzenia poskytovania Služieb nabíjania podľa bodu 5.3.4. týchto VZP. Poskytovateľ leasingu poskyt-
ne prijímateľovi leasingu odkaz na webové sídlo so zoznamom nabíjacích staníc dodávateľa Služieb nabíjania.



Všeobecné zmluvné podmienky operatívneho leasingu hnuteľných predmetov v 01.01.2026 9

5.3.4.  Prijímateľ leasingu berie na vedomie a súhlasí s tým, že dodávateľ Služieb nabíjania môže obmedziť alebo pre-
rušiť poskytovanie Služieb nabíjania v nasledovných prípadoch:

  a) pri vykonávaní plánovaných rekonštrukcií, modernizácií, opravách a údržbe nabíjacích staníc; v týchto prípa-
doch dodávateľ Služieb nabíjania informácie o vykonávaní plánovaných rekonštrukcií, modernizácií, opravách 
a údržbe nabíjacích staníc oznámi, pričom za oznámenie sa považuje aj zverejnenie oznamu na webovom sídle 
a/alebo v mobilnej aplikácii dodávateľa Služieb nabíjania,

  b) nepredvídanej poruchy, pričom v takomto prípade dodávateľ Služieb nabíjania oznámi túto skutočnosť bez 
zbytočného odkladu, pričom za oznámenie podľa tohto bodu sa považuje aj zverejnenie oznamu na webovom 
sídle a/alebo v mobilnej aplikácii dodávateľa Služieb nabíjania,

  c) neodvrátiteľnej udalosti, ktorá nemá pôvod v prevádzke nabíjacích staníc, najmä v prípade neodvrátiteľnej 
prírodnej udalosti, teroristickej akcie, vojny, štrajku majúceho vplyv na možnosť plnenia povinnosti dodávateľa 
Služieb nabíjania,

  d) v prípade prerušenia alebo obmedzenia distribúcie elektriny príslušným prevádzkovateľom distribučnej sú-
stavy, do ktorého distribučnej sústavy je nabíjacia stanica pripojená, v prípadoch a za podmienok stanovených 
v zákone č. 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „Zákon o energetike“) a v ostatných súvisiacich právnych predpisoch.

5.3.5.  Počas prerušenia alebo obmedzenia podľa bodu 5.3.4. týchto VZP dodávateľ Služieb nabíjania nemá povinnosť 
poskytovať Služby nabíjania, pričom po odstránení príčin obmedzenia alebo bude využívanie Služieb nabíjania 
bezodkladne obnovené a umožnené.

5.3.6.  Dodávateľ Služieb nabíjania nie je povinný poskytovať Služby nabíjania v prípade stavu núdze, ktorý je upravený 
Zákonom o energetike, pričom v zmysle § 20 Zákona o energetike sa stavom núdze v elektroenergetike rozumie 
náhly nedostatok alebo hroziaci nedostatok elektriny, zmena frekvencie v sústave nad alebo pod úroveň určenú 
pre technické prostriedky zabezpečujúce automatické odpájanie zariadení od sústavy v súlade s technickými 
podmienkami prevádzkovateľa prenosovej sústavy alebo prerušenie paralelnej prevádzky prenosových sústav, 
ktoré môže spôsobiť významné zníženie alebo prerušenie dodávok elektriny alebo vyradenie energetických za-
riadení z činnosti, alebo ohrozenie života a zdravia ľudí na vymedzenom území alebo na časti vymedzeného 
územia v dôsledku

  a) mimoriadnej udalosti alebo krízovej situácie,

  b) opatrení hospodárskej mobilizácie,

  c) havárií na zariadeniach na výrobu, prenos a distribúciu elektriny aj mimo vymedzeného územia,

  d) ohrozenia bezpečnosti a spoľahlivosti prevádzky sústavy,

  e) nevyrovnanej bilancie sústavy alebo jej časti,

  f) trestného činu terorizmu.

5.3.7.  Údaje o množstve odobratej elektrickej energie budú prijímateľovi leasingu, resp. jeho oprávnenej osobe, prí-
stupné po ukončení každého nabíjania na displeji nabíjacej stanice a rovnako budú prístupné aj v mobilnej 
aplikácii. Poskytovateľ leasingu zabezpečí, aby dodávateľ Služieb nabíjania vytvoril na svojom webovom sídle 
prijímateľovi leasingu účet, na základe ktorého bude mať prijímateľ leasingu online prístup k informáciám týka-
júcim sa Služieb nabíjania. Pre prístup do účtu prijímateľa leasingu sú potrebné prihlasovacie údaje, ktoré budú 
prijímateľovi leasingu zaslané po vytvorení jeho účtu. Prijímateľ leasingu berie na vedomie, že prístup k účtu ne-
musí byť dostupný nepretržite, a to najmä s ohľadom na výkon nevyhnutnej údržby webovej stránky dodávateľa 
Služieb nabíjania, hardvéru a softvéru dodávateľa Služieb nabíjania, jednotlivých podsystémov, príp. hardvéru 
a softvéru tretích strán.

5.3.8.  Poskytovateľ leasingu zabezpečí aktiváciu nabíjacej karty po tom, ako mu prijímateľ leasingu oznámi všetky 
požadované údaje potrebné na aktiváciu, a to najmä e-mailovú adresu príslušnej oprávnenej osoby prijímateľa 
leasingu, na ktorú bude po aktivácii nabíjacej karty odoslaný inštruktážny e-mail od dodávateľa Služieb nabíjania 
s informáciami o postupe prihlásenia sa do mobilnej aplikácie ako aj ďalšie potrebné informácie, prípadne tiež 
notifikačný e-mail o ochrane a spracúvaní osobných údajov poskytovateľom Služieb nabíjania. Dňom aktivácie 
nabíjacej karty začína dodávateľ Služieb nabíjania poskytovať prijímateľovi leasingu Služby nabíjania, za ktoré 
je prijímateľ leasingu povinný platiť odplatu v zmysle faktúry vystavenej poskytovateľom leasingu. Akékoľvek 
úkony prostredníctvom nabíjacej karty sa považujú za úkony v mene a na účet prijímateľa leasingu.

5.3.9.  Prijímateľ leasingu je povinný zabezpečiť, aby príslušná oprávnená osoba prijímateľa leasingu pri registrácii 
a používaní mobilnej aplikácie postupovala podľa zaslaného inštruktážneho e-mailu a pokynov dodávateľa Slu-
žieb nabíjania. Zároveň je prijímateľ leasingu povinný zabezpečiť dodržiavanie povinností stanovených pre na-
bíjacie karty v týchto VZP zo strany každej oprávnenej osoby prijímateľa leasingu. V prípade, ak príslušná opráv-
nená soba prijímateľa leasingu poskytne nabíjaciu kartu tretej osobe, za jej používanie, stratu, zničenie alebo 
akékoľvek iné zneužitie zodpovedá výlučne prijímateľ leasingu.
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5.3.10.  Prijímateľ leasingu berie na vedomie a súhlasí, že odo dňa prevzatia každej nabíjacej karty až do dňa jej vrátenia 
poskytovateľovi leasingu alebo do momentu jej zablokovania je zodpovedný za používanie nabíjacej karty ako 
aj za akékoľvek úkony uskutočnené prostredníctvom nabíjacej karty a nesie plnú zodpovednosť za jej zneužitie, 
stratu, krádež, zničenie alebo poškodenie, a to aj v prípade, že k zneužitiu nabíjacej karty došlo v dôsledku jej 
odovzdania tretej osobe oprávnenou osobou prijímateľa leasingu.

5.3.11.  V prípade straty, zničenia alebo odcudzenia nabíjacej karty je prijímateľ leasingu povinný bez zbytočného odkla-
du túto skutočnosť spolu s uvedením evidenčného čísla nabíjacej karty nahlásiť dodávateľovi Služieb nabíjania 
na účely zablokovania karty a súčasne oznámiť túto skutočnosť poskytovateľovi leasingu na e-mailovú adresu: 
info@tatraleasing.sk. Vydanie novej nabíjacej karty na žiadosť prijímateľa leasingu je podmienené zaplatením 
poplatku za vydanie novej nabíjacej karty v zmysle platného cenníka dodávateľa Služieb nabíjania.

5.3.12.  Nabíjacie karty aj po ich odovzdaní prijímateľovi leasingu zostávajú naďalej vlastníctvom dodávateľa Služieb na-
bíjania. Prijímateľ leasingu je povinný po ukončení poskytovania Služieb nabíjania bezodkladne odovzdať všetky 
pridelené nabíjacie karty poskytovateľovi leasingu.

5.3.13.  Prijímateľ leasingu berie na vedomie, že nabíjacia karta musí byť aktívna minimálne po dobu 12 kalendárnych 
mesiacov odo dňa aktivácie nabíjacej karty, tzn. že nabíjacia karta nesmie byť v priebehu 12 kalendárnych me-
siacov odo dňa jej aktivácie deaktivovaná alebo nesmie byť iným spôsobom zrušená jej platnosť. V opačnom 
prípade bude prijímateľovi leasingu fakturovaný poplatok vo výške 2-mesačného paušálneho poplatku.

5.3.14.  Prijímateľ leasingu berie na vedomie a súhlasí, že poskytovateľ leasingu ani dodávateľ Služieb nabíjania nie je 
zodpovedný za neposkytnutie Služieb nabíjania v prípade:

  a) vád, či nevhodnosti technického vybavenia elektrického vozidla,

  b) nesprávneho postupu prijímateľa leasingu pri využívaní Služieb nabíjania,

  c) zavinenia tretej osoby, ktorá spôsobila poškodenie, znefunkčnenie alebo krádež nabíjacej stanice,

  d) nedodržania podmienok a povinností stanovených v týchto VZP, v zmluve o operatívnom leasingu alebo v prí-
slušných právnych predpisoch.

5.3.15.  Poskytovateľ leasingu nezodpovedá prijímateľovi leasingu za priame, nepriame, mimoriadne alebo iné škody, 
ktoré vzniknú v dôsledku používania alebo neschopnosti využívania Služieb nabíjania, vrátane ušlého zisku, vy-
naložených nákladov, prerušenia činnosti a ďalších škôd v prípade, ak tieto škody vznikli nesprávnym postupom 
prijímateľa leasingu pri využívaní Služieb nabíjania alebo iným porušením podmienok a povinností podľa tohto 
článku VZP. Poskytovateľ leasingu a prijímateľ leasingu sa budú navzájom informovať o všetkých skutočnos-
tiach, pri ktorých sú si vedomí, že by mohli viesť ku škodám a budú sa usilovať hroziace škody odvrátiť.

5.3.16.  Ak si prijímateľ leasingu nesplní svoju povinnosť aktualizovať požadované údaje v rámci účtu prijímateľa leasin-
gu alebo zmluvy o operatívnom leasingu, poskytovateľ leasingu nenesie zodpovednosť za akúkoľvek škodu, kto-
rá vznikne v tejto súvislosti prijímateľovi leasingu. V prípade, ak prijímateľ leasingu poskytne nepravdivé, neúplné 
alebo inak nesprávne informácie a v súvislosti s tými vznikne akákoľvek škoda, takáto škoda bude od prijímateľa 
leasingu vymáhateľná.

5.3.17.  Sumy za čerpané Služby nabíjania, t.j. za odobratú elektrickú energiu prijímateľom leasingu a zaplatenú nabíja-
cou kartou vyúčtuje poskytovateľ leasingu prijímateľovi leasingu raz mesačne na základe sumárneho prehľadu 
odberu elektrickej energie (ďalej len „vyúčtovanie“) zaslaného spolu s faktúrou vždy do 15. dňa nasledujúceho 
kalendárneho mesiaca. Prijímateľ leasingu je povinný uhradiť poskytovateľovi leasingu sumy uvedené vo vyúč-
tovaní bezhotovostne na bankový účet poskytovateľa leasingu v lehote splatnosti uvedenej na príslušnej faktúre. 
V prípade omeškania s úhradou je prijímateľ leasingu povinný zaplatiť poskytovateľovi leasingu úrok z omeš-
kania vo výške 0,05 % z dlžnej čiastky za každý deň omeškania. Ak je prijímateľ leasingu v omeškaní s úhradou 
dlhšie ako 15 dní, alebo porušil akúkoľvek inú zmluvnú povinnosť súvisiacu s používaním platobnej karty, je po-
skytovateľ leasingu oprávnený ukončiť poskytovanie služby platobnej karty a kartu zablokovať a/alebo zmluvu 
o operatívnom leasingu predčasne ukončiť (napr. výpoveďou, odstúpením od zmluvy). Právo poskytovateľa lea-
singu na náhradu škody a úhradu poplatku za blokáciu platobnej karty tým nie je dotknutý.

5.3.18.  Ak poskytovateľ leasingu nemôže plniť svoje povinnosti alebo záväzky z dôvodu prekážky, ktorá nastala nezávis-
le od vôle poskytovateľa leasingu a bráni mu v splnení jeho povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že 
by poskytovateľ leasingu túto prekážku alebo jej následky odvrátil alebo prekonal, a že by v čase vzniku záväzku 
túto prekážku predvídal, pričom táto prekážka priamo bráni splneniu povinností alebo záväzkov poskytovateľa 
leasingu, nepovažuje sa takéto neplnenie zo strany poskytovateľa leasingu za porušenie týchto VZP. Na základe 
žiadosti prijímateľa leasingu poskytovateľ leasingu predloží doklad o existencii okolností vylučujúcich zodpo-
vednosť/vis maior, ktorý vydajú príslušné úrady alebo organizácia zastupujúca záujmy krajiny pôvodu.

5.4.  Asistenčné služby

5.4.1.  Ak je predmetom operatívneho leasingu motorové vozidlo, prijímateľ leasingu obdrží pri podpise zmluvy o ope-
ratívnom leasingu alebo pri prevzatí predmetu operatívneho leasingu od poskytovateľa leasingu Príručku pre 
vodiča (Driver set) alebo inštrukčné puzdro, na ktorého zadnej strane sa nachádza Karta vozidla s uvedeným 
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rozsahom poskytovaných asistenčných služieb podľa podpísanej zmluvy o operatívnom leasingu. Karta vozidla 
slúži zároveň ako asistenčná karta na preukázanie nároku na dohodnuté asistenčné služby. Súčasťou Príručky 
pre vodiča (Driver setu) bude tiež odkaz na webové sídlo poskytovateľa leasingu, kde prijímateľ leasingu nájde, 
okrem iného, informácie o špecifikácii asistenčných služieb, vrátane podmienok ich poskytnutia.

5.4.2.  Asistenčné služby predstavujú službu alebo pomoc vozidlu (t.j. predmetu operatívneho leasingu), resp. v sú-
vislosti so stavom núdze, t. j. v prípade poruchy, nehody, prípadne poškodenia spôsobeného vandalizmom a je 
zabezpečovaná dispečingom dodávateľa asistenčných služieb.

5.4.3.  Asistenčné krytie je rozsah zaručených služieb podľa zmluvne stanoveného programu. Stanovený program je 
uvedený na Karte vozidla.

5.4.4.  Asistenčná služba platí iba pre predmet operatívneho leasingu, ktorý má túto službu uvedenú na Karte vozidla. 
Karta vozidla je majetkom poskytovateľa leasingu a v prípadoch, keď nesmie byť použitá, napr. pri ukončení 
zmluvy o operatívnom leasingu, musí byť vrátená poskytovateľovi leasingu.

5.4.5.  Prijímateľ leasingu súhlasí s tým, že poskytovateľ asistenčnej služby je oprávnený overiť zhodnosť údajov uve-
dených na Karte vozidla s údajmi uvedenými v osvedčení o evidencii vozidla a odmietnuť poskytnutie služby 
v prípade, že tieto údaje alebo evidenčné číslo nesúhlasia.

5.4.6.  S výnimkou mesačného paušálneho poplatku za poskytovanie asistenčných služieb platí, že všetky náklady 
(pravidelné aj mimoriadne), ktoré poskytovateľ leasingu zaplatí dodávateľovi asistenčných služieb za poskytova-
nie asistenčnej služby, vyúčtuje poskytovateľ leasingu prijímateľovi leasingu ako súčasť nájmu predmetu opera-
tívneho leasingu v nájomnom podľa bodu 4.1. týchto VZP, pokiaľ v zmluve o operatívnom leasingu nie je uvedený 
iný spôsob vyúčtovania (napr. štvrťrok). Zmluva o operatívnom leasingu môže určiť, že rozličné typy nákladov sa 
budú uhrádzať s rozličnou splatnosťou (napr. niektoré mesačne a niektoré štvrťročne). Prijímateľ leasingu sa za-
väzuje, že poskytovateľovi leasingu uhradí akékoľvek pohľadávky vzniknuté poskytovateľovi leasingu v súvislosti 
s neoprávneným používaním asistenčnej služby.

5.4.7.  Asistenčná služba je platná do dňa ukončenia zmluvy o operatívnom leasingu.

5.4.8.  Prijímateľ leasingu nie je oprávnený prevádzať (prenášať) svoje práva a povinnosti vyplývajúce z užívania asis-
tenčnej služby na tretiu osobu bez predchádzajúceho súhlasu poskytovateľa leasingu.

5.5.  Podmienky užívania náhradného vozidla

  Súčasťou asistenčnej služby je aj poskytnutie náhradného vozidla prijímateľovi leasingu. Prijímateľ leasingu má 
nárok na náhradné vozidlo rovnakej alebo nižšej triedy (v závislosti od dostupnosti príslušného vozidla u zmluv-
ného partnera, prostredníctvom ktorého poskytovateľ leasingu realizuje poskytovanie náhradných vozidiel), ako 
vozidlo špecifikované v zmluve o operatívnom leasingu, ak tak bolo dohodnuté v zmluve o operatívnom leasingu, 
a to iba v prípade, keď vozidlo nemôže užívať nezávisle na svojej vôli vtedy, ak došlo k odcudzeniu, zničeniu alebo 
takému poškodeniu, pre ktoré je vozidlo nespôsobilé na prevádzku na cestných komunikáciách, alebo pri kto-
rom je pre ďalšie užívanie vozidla a jeho spôsobilosť prevádzky na cestných komunikáciách nevyhnutná oprava 
na dobu päť (5) dní, ak nie je dohodnuté inak. Prijímateľovi leasingu bude poskytnuté náhradné vozidlo od prvého 
dňa, kedy vznikne takáto potreba užívania. Pri prekročení uvedenej doby bude nájomné zvýšené o náklady za 
používanie náhradného vozidla za prečerpanú dobu prijímateľovi leasingu prefakturované a prijímateľ leasingu 
je povinný toto zvýšené nájomné bez zbytočného odkladu uhradiť podľa vyúčtovania poskytovateľa leasingu.

  Náhradné vozidlo bude dodané prostredníctvom zmluvného partnera dodávateľa asistenčnej služby. V súvislos-
ti s užívaním náhradného vozidla vstupuje do zmluvného vzťahu so zmluvným partnerom dodávateľa asistenčnej 
služby poskytovateľ leasingu. Pri užívaní náhradného vozidla je prijímateľ leasingu okrem zmluvných podmienok 
dodávateľa asistenčnej služby povinný dodržiavať aj zmluvné podmienky zmluvného partnera dodávateľa asis-
tenčnej služby.

5.6.  Výmena pneumatík a servisné náklady

5.6.1.  Zo zmluvy o operatívnom leasingu vyplýva, či bola vo vzťahu k výmene pneumatík a servisným nákladom dohod-
nutá otvorená kalkulácia (OCL) alebo uzatvorená kalkulácia (UCL).

5.6.2.  Pokiaľ bola v zmluve o operatívnom leasingu dohodnutá OCL, hradí prijímateľ leasingu v zmluve o operatívnom 
leasingu dohodnuté čiastky ako predbežne dohodnutú cenu. Pokiaľ zo zmluvy o operatívnom leasingu nevyplý-
va iná lehota, celková suma predbežne dohodnutej ceny sa zúčtuje oproti skutočnej cene služieb spotrebova-
ných prijímateľom leasingu štvrťročne ak nie je v zmluve dohodnuté inak, pričom prípadný rozdiel zaplatí buď 
prijímateľ leasingu (ak celková suma predbežne dohodnutej ceny nepokrýva celkovú hodnotu služieb), alebo 
poskytovateľ leasingu (ak celková suma predbežne dohodnutej ceny prevyšuje celkovú hodnotu služieb), a to so 
splatnosťou uvedenou v príslušnej faktúre.

5.6.3.  Pokiaľ bola v zmluve o operatívnom leasingu dohodnutá UCL, nájomné hradené prijímateľom leasingu zahŕňa 
limitnú čiastku servisných nákladov a nákladov za výmenu pneumatík na uskutočňovanie nevyhnutných opráv 
a údržby vozidla v servisoch a pneuservisoch určených poskytovateľom leasingu. Pri servisných nákladoch je 
v zmluve o operatívnom leasingu limit zakotvený formou časového obmedzenia (doba nájmu), t. j. prijímateľ lea-
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singu je oprávnený čerpať služby len počas platnosti zmluvy o operatívnom leasingu. Servisná položka zmluvy 
o operatívnom leasingu zahŕňa limitný náklad podľa doby nájmu a stanoveného počtu najazdených kilometrov, 
avšak v prípade prečerpania stanoveného počtu najazdených kilometrov sú náklady za vzniknutý nevyhnutný 
servis zahrnuté v poplatku za prečerpané kilometre podľa bodu 11.13. týchto VZP. Pri nákladoch za výmenu pne-
umatík je v zmluve o operatívnom leasingu limit zakotvený formou uvedenia počtu kusov, triedy a rozmeru pneu-
matík. Všetky služby, ktoré prijímateľ leasingu odoberie nad rámec uvedených limitov (či už časového, km alebo 
počtu a špecifikácie pneumatík), je prijímateľ leasingu povinný poskytovateľovi leasingu uhradiť ako zvýšenú 
cenu nájmu predmetu operatívneho leasingu za aktuálne obdobie na základe vyúčtovania splatného v lehote 
splatnosti uvedenej na príslušnej faktúre. V prípade omeškania s úhradou zaplatí prijímateľ leasingu poskyto-
vateľovi leasingu úrok z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej čiastky za každý deň omeškania. Ak je prijímateľ 
leasingu v omeškaní s úhradou dlhšie ako 15 dní, je poskytovateľ leasingu oprávnený zmluvu o operatívnom 
leasingu vypovedať. Právo poskytovateľa leasingu na náhradu škody tým nie je dotknuté.

5.6.4.  Výmena pneumatík

5.6.4.1.  V prípade, ak predmetom operatívneho leasingu je motorové vozidlo, zaväzuje sa poskytovateľ leasingu zabez-
pečiť, aby prijímateľ leasingu mohol odoberať služby výmeny pneumatík po splnení dohodnutých zmluvných 
podmienok. Mesačné platby nájomného hradené prijímateľom leasingu zahŕňajú čiastku na obstaranie a do-
dávku dohodnutého počtu pneumatík, ich montáž, demontáž, vyváženie kolies a uskladnenie pneumatík. Triedu, 
rozmer, počet pneumatík zimné/letné, na ktoré má prijímateľ leasingu nárok, stanoví zmluva o operatívnom lea-
singu. Poskytovateľ leasingu schváli iba pneumatiky, ktorých rozmer je pre dané vozidlo podľa technickej doku-
mentácie k vozidlu schválený. Prekročenie zmluvného limitu uhradí prijímateľ leasingu ako zvýšenie ceny nájmu 
predmetu operatívneho leasingu za aktuálne obdobie na základe vyúčtovania predloženého poskytovateľom 
leasingu s dokladovaním rozsahu služieb, ktoré boli v súvislosti s výmenou pneumatík skutočne čerpané, a to 
so splatnosťou uvedenou v príslušnej faktúre. Vyúčtovanie bude poskytovateľ leasingu predkladať štvrťročne, 
pokiaľ nebude v zmluve o operatívnom leasingu dohodnuté inak. Akékoľvek ďalšie služby nad uvedený rámec 
hradí prijímateľ leasingu ako zvýšenú cenu nájmu predmetu operatívneho leasingu za aktuálne obdobie.

5.6.4.2.  Prijímateľ leasingu má nárok na triedu a rozmer pneumatík uvedených v zmluve o operatívnom leasingu, ktoré 
budú odobrané v zmluvných servisných pneustrediskách poskytovateľa leasingu, pokiaľ nie je dohodnuté alebo 
zmluvné stanovené inak. Súčasťou príručky pre vodiča (Driver setu) je tiež odkaz na webové sídlo poskytovateľa 
leasingu, kde prijímateľ leasingu nájde okrem iného, informácie o zozname pneustredísk.

5.6.4.3.  Ohľadne čerpania služieb uvedených v bode 5.6.4. prijímateľ leasingu kontaktuje poskytovateľa leasingu za 
účelom dohodnutia dátumu a času pristavenia vozidla. Prijímateľ leasingu je so súhlasom poskytovateľa lea-
singu oprávnený dohodnúť si termín pristavenia vozidla v zmluvné zmluvnom pneustredisku aj sám. Prijímateľ 
leasingu berie na vedomie, že poskytovateľ leasingu neručí za lehoty, v ktorých bude služba zmluvným servis-
ným pneustrediskom poskytnutá. Prijímateľ leasingu je povinný objednať pneumatiky v niektorom zo zmluvných 
pneustredísk v dostatočnom predstihu.

5.6.4.4.  V súvislosti s odoberaním tovaru a služieb vstupuje do zmluvného vzťahu s pneuservisom poskytovateľ leasin-
gu, pričom prijímateľ leasingu odoberá tovar a služby v mene a na účet poskytovateľa leasingu na základe pred-
loženia tzv. Karty vozidla vystavenej poskytovateľom leasingu a splnenia iných dohodnutých zmluvných pod-
mienok. Prijímateľ leasingu je povinný (i) oboznámiť sa so zmluvnými podmienkami príslušného pneuservisu, (ii) 
dôsledne prezrieť odobratý tovar alebo skontrolovať poskytnuté služby, či sú poskytnuté v súlade so zmluvnými 
podmienkami pneuservisu a či neobsahujú vady, (iii) odmietnuť prevziať vadný tovar, resp. prijať vadnú službu, 
(iv) bezodkladne uplatniť v mene poskytovateľa leasingu voči príslušnému pneuservisu akékoľvek nároky vyplý-
vajúce z vadného plnenia. Vlastníctvo k prevzatému tovaru nadobúda poskytovateľ leasingu. Nakoľko prijímateľ 
leasingu si tovar vybral a prezrel samostatne, poskytovateľ leasingu nezodpovedá prijímateľovi leasingu za aké-
koľvek vady tovaru. Prijímateľ leasingu preberá od poskytovateľa leasingu tovar „ako stojí a leží“. Poskytovateľ le-
asingu splnomocňuje prijímateľa leasingu, aby v jeho mene uplatňoval voči príslušnému pneuservisu akékoľvek 
nároky vyplývajúce z vád odobraného tovaru.

5.6.4.5.  Prijímateľ leasingu sa v zmluvnom servisnom pneustredisku preukazuje Kartou vozidla a osvedčením o eviden-
cii vozidla. Karta vozidla sa nachádza na zadnej strane Príručky pre vodiča (Driver setu) poskytovateľa leasingu, 
ktoré prijímateľ leasingu obdrží od poskytovateľa leasingu pri podpise zmluvy o operatívnom leasingu alebo 
spolu s vozidlom. Karta vozidla slúži súčasne ako preukaz na čerpanie služieb, prípadne odber tovaru v zmluv-
ných servisných pneustrediskách. Prijímateľ leasingu sa zaväzuje predložiť zodpovedným pracovníkom zmluv-
ného servisného pneustrediska Kartu vozidla na účely vykonania požadovaných úkonov. Počas celej doby trva-
nia zmluvy o operatívnom leasingu má prijímateľ leasingu Kartu vozidla u seba a je povinný ju bez zbytočného 
odkladu na žiadosť predložiť poskytovateľovi leasingu. Prijímateľ leasingu berie na vedomie, že ak nepredloží 
v zmluvnom servisnom pneustredisku všetky doklady uvedené vyššie, má zmluvné servisné pneustredisko prá-
vo odoprieť poskytnutie služby, pokiaľ prijímateľ leasingu službu neuhradí sám. Okrem prípadu, že prijímateľ 
leasingu uhradí službu sám.
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5.6.4.6.  Poskytovateľ leasingu si vyhradzuje právo na vydanie zákazu na poskytnutie služieb uvedených v bode 5.6.4. vo 
všetkých prípadoch, keď je prijímateľ leasingu v omeškaní s plnením akejkoľvek povinnosti voči poskytovateľovi 
leasingu.

5.6.4.7.  Prijímateľ leasingu je oprávnený skladovať zimné, resp. letné pneumatiky (ďalej len „pneumatiky“) v niektorom 
zo zmluvných pneustredísk uvedených na webovom sídle poskytovateľa leasingu. Ak je vlastníkom vozidla po-
skytovateľ leasingu, v prípade zániku zmluvy o operatívnom leasingu je prijímateľ leasingu povinný uskladne-
né pneumatiky bezodkladne vyskladniť s tým, že letné/zimné pneumatiky je vždy povinný vrátiť poskytovateľo-
vi leasingu. Ak prijímateľ leasingu nevyskladní pneumatiky a ak od nich neodovzdá poskytovateľovi leasingu 
skladištný list, je povinný uhradiť poskytovateľovi leasingu všetky náklady za uskladnenie pneumatík predmetu 
operatívneho leasingu za aktuálne, resp. posledné obdobie aj za dobu od zániku zmluvy o operatívnom leasingu 
do ich vyskladnenia poskytovateľom leasingu, a to bez ohľadu na to, či sa jedná o zimné alebo letné pneumatiky.

5.6.5.  Servisné náklady

5.6.5.1.  Poskytovateľ leasingu sa zaväzuje poskytovať prijímateľovi leasingu v dohodnutom rozsahu prostredníctvom 
zmluvných servisov schválených poskytovateľom leasingu nutné opravy a údržbu vozidla, ktoré v sebe zahŕňajú:

  i) bežné opravy,

  ii) pravidelná výmena kvapalín (napr. olej, brzdová kvapalina) v rámci pravidelných prehliadok,

  iii) výmena stieračov,

  iv) výmena tlmičov,

  v) pravidelné prehliadky určené výrobcom vozidla,

  vi) výmena súčastí vozidla v dôsledku bežného opotrebenia (oprava a výmena jednotlivých dielcov).

  Táto služba nezahŕňa a poskytovateľ leasingu nie je povinný hradiť:

  i) výmena súčastí, na ktoré platí záruka ich výrobcu,

  ii) akékoľvek opravy alebo výmeny súčastí vozidla, ktoré sú kryté poistkou,

  iii) výmena súčastí vozidla a/alebo kvapalín, pokiaľ to nie je potrebné pre bezpečné užívanie vozidla,

  iv) výmena oleja a/alebo zmesi do ostrekovača mimo pravidelných prehliadok vozidla.

  Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, súčasťou tejto služby nie je oprava a údržba akýchkoľvek nadstavieb, 
iných úprav predmetu operatívneho leasingu ani doinštalovaných špecifických zariadení a príslušenstva pred-
metu operatívneho leasingu (ako napr. ťažné zariadenia, strešné nosiče, navijaky, chladiarenská nadstavba, hy-
draulické mechanizmy a pod.), ktorých údržbu a opravy predpísané výrobcom je prijímateľ leasingu povinný 
zabezpečiť v autorizovanej sieti daného výrobcu na vlastné náklady, napriek tomu, že sú súčasťou predmetu 
operatívneho leasingu a sú vlastníctvom poskytovateľa leasingu.

  Prijímateľ leasingu je povinný vykonávať nutné opravy a údržbu predmetu operatívneho leasingu iba v autorizo-
vaných servisoch schválených poskytovateľom leasingu a dodržiavať servisné intervaly predpísané výrobcom. 
V prípade nedodržania tejto povinnosti je prijímateľ leasingu povinný uhradiť poskytovateľovi leasingu zmluvnú 
pokutu vo výške štvornásobku dohodnutého mesačného nájomného. Právo poskytovateľa leasingu na náhradu 
škody tým nie je dotknuté.

5.6.5.2.  Vo veci čerpania služieb uvedených v bode 5.6.5. prijímateľ leasingu prijímateľ leasingu kontaktuje poskytova-
teľa leasingu za účelom dohodnutia dátumu a času pristavenia vozidla. Prijímateľ leasingu je so súhlasom po-
skytovateľa leasingu oprávnený kontaktovať zmluvné servisné stredisko aj sám a dohodnúť s ním deň a hodinu 
pristavenia predmetu operatívneho leasingu. Prijímateľ leasingu berie na vedomie, že poskytovateľ leasingu 
neručí za lehoty, v ktorých bude služba zmluvným servisným strediskom poskytnutá. Zoznam zmluvných servis-
ných stredísk je pravidelne aktualizovaný a je zverejnený na webovom sídle poskytovateľa leasingu. Súčasťou 
Príručky pre vodiča (Driver setu) bude tiež odkaz na webové sídlo poskytovateľa leasingu, kde prijímateľ leasin-
gu nájde, okrem iného, informácie o zozname zmluvných servisných stredísk predmetu operatívneho leasingu.

5.6.5.3.  Prijímateľ leasingu sa v zmluvnom servisnom stredisku preukazuje Kartou vozidla a osvedčením o evidencii vozidla 
(ak predmetom operatívneho leasingu je motorové vozidlo). Karta vozidla sa nachádza na zadnej strane Príručky pre 
vodiča (Driver setu) poskytovateľa leasingu, ktoré prijímateľ leasingu obdrží od poskytovateľa leasingu pri podpise 
zmluvy o operatívnom leasingu alebo spolu s predmetom operatívneho leasingu pri jeho prevzatí. Karta vozidla 
slúži súčasne ako preukaz na čerpanie služieb v zmluvných servisných strediskách. Prijímateľ leasingu sa zaväzuje 
predložiť zodpovedným pracovníkom zmluvného servisného strediska Kartu vozidla na účely vykonania požadova-
ných úkonov. Počas celej doby trvania zmluvy o operatívnom leasingu má prijímateľ leasingu Kartu vozidla u seba 
a je povinný ju bez zbytočného odkladu na žiadosť predložiť poskytovateľovi leasingu. Prijímateľ leasingu berie na 
vedomie, že ak nepredloží v zmluvnom servisnom stredisku všetky doklady uvedené vyššie, má zmluvné servisné 
stredisko právo odoprieť poskytnutie služby, okrem prípadu, že prijímateľ leasingu uhradí službu sám.

5.6.5.4.  Prijímateľ leasingu je povinný pri prevzatí predmetu operatívneho leasingu skontrolovať vykonanie služby 
zmluvným servisným strediskom. Zistené vady je povinný nechať odstrániť zmluvným servisným strediskom bez 
zbytočného odkladu.



Všeobecné zmluvné podmienky operatívneho leasingu hnuteľných predmetov v 01.01.2026 14

5.7.  Car-monitoring

5.7.1.  Prijímateľ leasingu má nárok na využívanie služby car-monitoring, pokiaľ to bolo dohodnuté v zmluve o opera-
tívnom leasingu. Služba car-monitoring je poskytovaná prostredníctvom zmluvných partnerov poskytovateľa 
leasingu na základe zariadenia, ktorým je vybavený predmet operatívneho leasingu. Obstaranie, inštalácia a ak-
tivácia zariadenia je súčasťou ceny predmetu operatívneho leasingu. Mesačný poplatok za využívanie služby 
car-monitoring je zahrnutý v nájomnom. V rámci nájomného je zahrnutý aj servis zariadenia, pokiaľ príslušné 
podmienky zmluvného partnera neurčujú inak. V prípade, ak dôjde v dôsledku využívania služby car-monitoring 
prijímateľom leasingu k zvýšeniu nákladov nad sumu presahujúcu mesačný poplatok, na základe ktorého posky-
tovateľ leasingu vyčíslil výšku nájomného, je poskytovateľ leasingu oprávnený zvýšiť príslušnú splátku nájomné-
ho tak, aby pokryla náklady na službu car-monitoring v plnej výške.

5.7.2.  Prijímateľ leasingu vyhlasuje, že sú mu známe príslušné obchodné podmienky zmluvného partnera poskytujú-
ceho službu car-monitoring.

5.8.  Ďalšie služby

5.8.1.  Poskytovateľ leasingu realizuje úhradu diaľničnej známky platnej pre územie SR, ak ide o službu dohodnutú 
v zmluve o operatívnom leasingu.

6. Dodacie a záručné podmienky

Odovzdanie a prevzatie predmetu operatívneho leasingu

6.1.  Dodacie podmienky (vrátane obstarávacej ceny predmetu operatívneho leasingu), prípadne aj predávajúceho 
(dodávateľa) predmetu operatívneho leasingu, určí poskytovateľ leasingu.

6.2.  Ak je na riadne užívanie predmetu operatívneho leasingu potrebná evidencia/prihlásenie v centrálnej evidencii 
v zmysle platných právnych predpisov, poskytovateľ leasingu zabezpečí zaevidovanie/prihlásenie pred odo-
vzdaním predmetu operatívneho leasingu do užívania prijímateľovi leasingu.

  Náklady spojené s prihlásením predmetu operatívneho leasingu do evidencie hradí poskytovateľ leasingu, ktorý 
je oprávnený tieto náklady premietnuť do nájomného. Poskytovateľ leasingu je uvedený v osvedčení o eviden-
cii vozidla (ďalej len „OEV“) ako vlastník a držiteľ. Pri odovzdaní predmetu operatívneho leasingu poskytovateľ 
leasingu odovzdá prijímateľovi leasingu OEV - časť II, a to do času odovzdania OEV - časť I. Prijímateľ leasingu 
je povinný vydať poskytovateľovi leasingu OEV – časť II. na základe jeho výzvy a v lehote ním určenej, inak do 3 
pracovných dní po skončení doby trvania operatívneho leasingu.

6.3.  Prijímateľ leasingu je povinný na vlastné náklady zabezpečiť všetky podmienky a predpoklady na prevzatie 
predmetu operatívneho leasingu; ak predmet operatívneho leasingu vyžaduje osobitnú inštaláciu alebo montáž, 
prijímateľ leasingu je povinný na vlastné náklady zabezpečiť ich vykonanie.

6.4.  Na základe uzatvorenej zmluvy o operatívnom leasingu je prijímateľ leasingu oprávnený prevziať predmet ope-
ratívneho leasingu a podpísať v mene poskytovateľa leasingu preberací protokol potvrdzujúci jeho prevzatie od 
predávajúceho (dodávateľa). Preberací protokol v takom prípade potvrdzuje aj prevzatie predmetu operatívneho 
leasingu prijímateľom leasingu od poskytovateľa leasingu. Iný protokol, napr. vystavený predávajúcim (dodáva-
teľom) predmetu operatívneho leasingu, môže byť použitý len so súhlasom poskytovateľa leasingu.

  Prijímateľ leasingu je povinný originál riadne podpísaného preberacieho protokolu zaslať poskytovateľovi lea-
singu doporučene, prípadne mu ho doručiť osobne, najneskôr do siedmych (7) kalendárnych dní odo dňa pre-
vzatia predmetu operatívneho leasingu. Pokiaľ prijímateľ leasingu oneskoreným zaslaním preberacieho pro-
tokolu spôsobí omeškanie poskytovateľa leasingu s platením faktúry predávajúcemu (dodávateľovi), bude mu 
úrok/poplatok z omeškania fakturovaný predávajúcim (dodávateľom) prefakturovaný v plnej výške. Preberací 
protokol sa stáva neoddeliteľnou súčasťou zmluvy o operatívnom leasingu.

6.5.  Pri prevzatí predmetu operatívneho leasingu je prijímateľ leasingu povinný tento dôkladne obhliadnuť a zistiť 
prípadné vady predmetu operatívneho leasingu, ktoré je povinný riadne popísať v preberacom protokole, a to 
pred potvrdením prevzatia predmetu operatívneho leasingu.

6.6.  Ak sa odovzdanie predmetu operatívneho leasingu uskutočňuje bez prítomnosti poskytovateľa leasingu a prijí-
mateľ leasingu zistí vady predmetu operatívneho leasingu, je povinný postupovať nasledovne:

  (i)  v prípade zjavných viditeľných vád predmetu operatívneho leasingu, ktoré znemožňujú jeho riadne užívanie, 
alebo v prípade neodstrániteľných vád, resp. vád predmetu čo do jeho popisu a akosti, prijímateľ leasingu 
odmietne prevzatie predmetu operatívneho leasingu a o tejto skutočnosti bezodkladne informuje poskyto-
vateľa leasingu,

 (ii)  v prípade zjavných viditeľných vád, ktoré nebránia v riadnom užívaní predmetu operatívneho leasingu, je 
prijímateľ leasingu povinný požadovať od predávajúceho (dodávateľa) bezodkladné odstránenie týchto vád 
a prevzatie predmetu operatívneho leasingu potvrdiť až po ich odstránení.
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6.7.  Momentom prevzatia predmetu operatívneho leasingu prijímateľ leasingu nesie v plnom rozsahu nebezpečen-
stvo vád (faktických aj právnych), škôd na predmete operatívneho leasingu a škôd spojených s jeho užívaním 
a prevádzkou.

6.8.  Poskytovateľ leasingu nezodpovedá prijímateľovi leasingu, ani tretím osobám, za dodržanie dodacích podmie-
nok predávajúcim (dodávateľom), za technickú špecifikáciu, prínos a použiteľnosť predmetu operatívneho lea-
singu, ani za eventuálne škody spôsobené užívaním a prevádzkou predmetu operatívneho leasingu.

6.9.  Zistenie poškodenia predmetu operatívneho leasingu, ani nemožnosť jeho užívania po prevzatí prijímateľom le-
asingu nezbavuje prijímateľa leasingu povinnosti platiť počas doby trvania operatívneho leasingu riadne a včas 
dohodnuté nájomné. Vady predmetu operatívneho leasingu, prípadná potreba opráv alebo údržby predmetu 
operatívneho leasingu, nezakladajú prijímateľovi leasingu nárok voči poskytovateľovi leasingu na poskytnutie 
inej veci slúžiacej tomu istému účelu, ani na zľavu alebo odpustenie nájomného. Potrebu vykonania opráv pred-
metu leasingu, ako aj obmedzenie užívania predmetu operatívneho leasingu s tým spojené, sa prijímateľ leasin-
gu zaväzuje bez výhrad akceptovať.

6.10.  Ak prijímateľ leasingu nesplní povinnosti podľa tohto článku VZP, takéto nesplnenie bude považované za pod-
statné porušenie zmluvy o operatívnom leasingu a zakladá poskytovateľovi leasingu právo na ukončenie zmluvy 
o operatívnom leasingu výpoveďou podľa čl. 10 týchto VZP.

 

7. Vlastníctvo a užívanie predmetu operatívneho leasingu

7.1.  Predmet operatívneho leasingu je počas celej doby trvania operatívneho leasingu výlučným vlastníctvom po-
skytovateľa leasingu. Prijímateľ leasingu je povinný zreteľne označiť predmet operatívneho leasingu ako maje-
tok poskytovateľa leasingu a zabezpečiť, aby tento nebol spojený s pohyblivými alebo nepohyblivými časťami 
tak, aby to mohlo spochybniť vlastnícke právo poskytovateľa leasingu.

7.2.  Prijímateľ leasingu je povinný užívať predmet operatívneho leasingu primerane jeho povahe, určeniu a v súlade 
so všeobecne záväznými právnymi predpismi. Ak je predmet operatívneho leasingu motorové vozidlo, prijímateľ 
leasingu nie je oprávnený používať tento dopravný prostriedok na účely autoškoly, taxislužby, testovacie jazdy, 
na účasť na športových podujatiach alebo na prepravu osôb súvisiacu s podnikateľskou činnosťou bez predchá-
dzajúceho písomného súhlasu poskytovateľa leasingu.

7.3.  Prijímateľ leasingu sa zaväzuje, že sa bude o predmet operatívneho leasingu starať s odbornou starostlivosťou 
v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi, vykonávacími predpismi, medzinárodnými dohodami 
a predpismi, najmä aby sa predišlo jeho poškodeniu, strate, odcudzeniu, zničeniu alebo inému znehodnoteniu. 
Ak je predmetom operatívneho leasingu motorové vozidlo, je povinný absolvovať pravidelné technické a emis-
né kontroly, ako aj dodržiavať pravidelné servisné intervaly určené výrobcom predmetu operatívneho leasingu. 
Prijímateľ leasingu sa zaväzuje nahradiť poskytovateľovi leasingu v celom rozsahu škodu, ktorá mu vznikne v prí-
pade poškodenia, straty, odcudzenia, zničenia alebo iného znehodnotenia predmetu operatívneho leasingu a/
alebo jeho časti, resp. príslušenstva; za poškodenie predmetu operatívneho leasingu sa pre účely tohto bodu 
považuje tiež znečistenie predmetu operatívneho leasingu cigaretovým dymom a/alebo pachmi iného pôvodu.

7.4.  Prijímateľ leasingu prevádzkuje predmet operatívneho leasingu na vlastné náklady bez akejkoľvek účasti posky-
tovateľa leasingu s výnimkou služieb poskytovaných ako súčasť operatívneho leasingu dohodnutých v zmluve 
o operatívnom leasingu.

7.5.  Vady predmetu operatívneho leasingu neoprávňujú prijímateľa leasingu na odstúpenie od zmluvy o operatív-
nom leasingu, resp. na neplnenie povinností z tejto zmluvy, predovšetkým uhrádzanie nájomného, a nezakladajú 
ani povinnosť poskytovateľa leasingu odstúpiť od kúpnej zmluvy alebo inej zmluvy, na základe ktorej nadobudol 
vlastnícke právo k predmetu operatívneho leasingu.

7.6.  Prijímateľ leasingu nie je oprávnený predmet operatívneho leasingu počas doby platnosti zmluvy o operatívnom 
leasingu scudziť, zaťažiť, prenajať, prenechať tretej osobe do bezplatného/odplatného užívania bez predchádza-
júceho písomného súhlasu poskytovateľa leasingu alebo inak ohroziť vlastnícke právo poskytovateľa leasingu. 
Za tretie osoby sa nepovažujú osoby blízke v súlade s ustanovením § 116 Občianskeho zákonníka a zamestnanci 
prijímateľa leasingu. Prijímateľ leasingu je oprávnený prenechať predmet operatívneho leasingu do užívania 
výlučne zamestnancom, ktorí sú spôsobilí na jeho užívanie a vlastnia vodičský preukaz alebo iné osvedčenie na 
prevádzkovanie predmetu operatívneho leasingu.

7.7.  Bez predchádzajúceho písomného súhlasu poskytovateľa leasingu nesmie prijímateľ leasingu vykonávať na pred-
mete operatívneho leasingu žiadne úpravy alebo zmeny, okrem bežnej údržby a opráv podľa technických podmie-
nok predmetu operatívneho leasingu. Úpravy alebo opravy predmetu operatívneho leasingu v súlade so zmluvou 
možno uskutočňovať len u autorizovaného opravcu predmetu operatívneho leasingu alebo u opravcu určeného 
poskytovateľom leasingu. Náklady vynaložené prijímateľom leasingu na zhodnotenie predmetu operatívneho lea-
singu sa stávajú súčasťou predmetu operatívneho leasingu a prijímateľ leasingu nemá nárok na ich vrátenie.
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  Ak prijímateľ leasingu vykoná na predmete operatívneho leasingu zmeny alebo úpravy bez písomného súhlasu 
poskytovateľa leasingu, je povinný na vlastné náklady a nebezpečenstvo uviesť predmet operatívneho leasingu 
do pôvodného stavu najneskôr ku dňu vrátenia predmetu operatívnom leasingu poskytovateľovi leasingu.

7.8.  Poskytovateľ leasingu je oprávnený kedykoľvek sa presvedčiť o stave a/alebo spôsobe užívania predmetu ope-
ratívneho leasingu. Prijímateľ leasingu sa zaväzuje, že počas trvania zmluvy sprístupní poskytovateľovi leasingu 
predmet operatívneho leasingu a umožní jeho kontrolu. Poskytovateľ leasingu je oprávnený na účely tohto bodu 
a bodu 7.3. zadržať predmet operatívneho leasingu na nevyhnutne potrebný čas.

7.9.  Poskytovateľ leasingu je oprávnený počas dohodnutej doby trvania operatívneho leasingu predmet operatív-
neho leasingu dočasne odobrať, ak prijímateľ leasingu porušil, resp. porušuje niektorú povinnosť vyplývajúcu 
zo zmluvy o operatívnom leasingu, najmä ak je v omeškaní s platením nájomného. Všetky náklady spojené s de-
montážou, odobratím a prepravou predmetu operatívneho leasingu na miesto určené poskytovateľom leasingu 
hradí v plnom rozsahu prijímateľ leasingu, a to aj v prípade, ak tieto úkony realizovali tretie osoby na základe 
objednávky poskytovateľa leasingu; prijímateľ leasingu s týmto postupom vyslovuje súhlas.

7.10  V prípade úmrtia prijímateľa leasingu alebo zániku prijímateľa leasingu bez právneho nástupcu je poskytovateľ 
leasingu oprávnený trvalo odobrať predmet operatívneho leasingu a zmluva o operatívnom leasingu zanikne 
z dôvodu zániku zmluvnej strany.

7.11.  Prijímateľ leasingu sa zaväzuje umožniť poskytovateľovi leasingu a/alebo ním povereným tretím osobám vstup 
do všetkých objektov, miestností a/alebo na pozemky, kde sa predmet operatívneho leasingu nachádza, ako aj 
prístup k predmetu operatívneho leasingu na účely jeho kontroly podľa bodu 7.8. alebo jeho odobratia podľa 
bodu 7.9. a 7.10. tohto článku VZP.

7.12.  Prijímateľ leasingu je povinný formou e-mailu na adresu info@tatraleasing.sk alebo iným elektronickým kaná-
lom určeným poskytovateľom operatívneho leasingu každých 12 mesiacov odo dňa prevzatia predmetu ope-
ratívneho leasingu informovať poskytovateľa leasingu o stave tachometra predmetu operatívneho leasingu 
a počte najazdených kilometrov/motohodín s uvedením EČV/výrobného čísla predmetu operatívneho leasingu. 
Nesplnenie povinností podľa tohto bodu sa považuje za podstatné porušenie zmluvy a poskytovateľ leasingu je 
oprávnený ukončiť zmluvu o operatívnom leasingu výpoveďou podľa čl. 10. bod 10.4. písm. e) týchto VZP.

8. Poistenie predmetu operatívneho leasingu

8.1.  Havarijné poistenie/poistenie strojov, zariadení a technológií

8.1.1.  Pokiaľ sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak, poskytovateľ leasingu poistí predmet operatívneho leasin-
gu v niektorej zo zmluvných poisťovní proti všetkým vo vzťahu k predmetu operatívneho leasingu poistiteľným 
a poisťovaným rizikám na náklady prijímateľa leasingu, ktoré budú súčasťou nájomného, a to najneskôr ku dňu 
prevzatia predmetu operatívneho leasingu prijímateľom leasingu od predávajúceho (dodávateľa).

8.1.2.   Prijímateľ leasingu vyhlasuje, že sa oboznámil so všeobecnými poistnými podmienkami, osobitnými poistný-
mi podmienkami, prípadne zmluvnými dojednaniami a poistnými podmienkami príslušnej poisťovne, u ktorej 
je predmet operatívneho leasingu poistený, ako aj so spôsobom výpočtu poistného krytia. Súčasne sa prijíma-
teľ leasingu oboznámil s požiadavkou poisťovne na vybavenie predmetu operatívneho leasingu predpísanými 
zabezpečovacími zariadeniami. Prijímateľ leasingu sa zaväzuje dodržiavať a plniť všetky záväzky a povinnosti 
stanovené vo všeobecných poistných podmienkach, osobitných poistných podmienkach, prípadne zmluvných 
dojednaniach a poistných podmienkach poisťovne ako poisťovateľa.

8.1.3.  Ak si prijímateľ leasingu nesplní niektorú z vyššie uvedených povinností, alebo ak poisťovňa oznámi, že nepo-
skytne poistné plnenie, alebo toto kráti, zaväzuje sa prijímateľ leasingu zaplatiť poskytovateľovi leasingu náhra-
du vo výške poistného plnenia, ktoré poisťovňa mala podľa poistnej zmluvy poskytnúť, resp. vo výške rozdielu, 
o ktorý poisťovňa krátila poistné plnenie, alebo zaplatiť poskytovateľovi leasingu škodu na predmete operatívne-
ho leasingu vzniknutú v dôsledku poistnej udalosti.

8.1.4.  Ak prijímateľ leasingu nesplnil povinnosti podľa bodu 8.1.5. týchto VZP, alebo povinnosti poisteného podľa vše-
obecných poistných podmienok, osobitných poistných podmienok, prípadne zmluvných dojednaní a poistných 
podmienok príslušnej poisťovne ako poisťovateľa alebo vyvolal okolnosti vedúce k zániku poistnej zmluvy, zavä-
zuje sa nahradiť poskytovateľovi leasingu prípadnú škodu vzniknutú na predmete operatívneho leasingu v dô-
sledku poistnej udalosti v plnom rozsahu.

8.1.5.  V prípade vzniku poistnej udalosti je prijímateľ leasingu povinný túto oznámiť (i) polícii ihneď, (ii) poskytovateľovi 
leasingu najneskôr do štyroch (4) kalendárnych dní po jej vzniku telefonicky alebo e-mailom podľa postupu 
uvedeného v Príručke pre vodiča (Driver sete) odovzdanom prijímateľovi leasingu pri prevzatí predmetu ope-
ratívneho leasingu. Ak je na plnenie poisťovne nevyhnutný záznam polície, je prijímateľ leasingu povinný urobiť 
opatrenia, aby tento záznam zabezpečil.

8.1.6.  Vznik a trvanie poistnej udalosti nemajú vplyv na povinnosť prijímateľa leasingu platiť nájomné. V prípade zniče-
nia, straty, odcudzenia alebo poškodenia predmetu operatívneho leasingu znáša prijímateľ leasingu všetky ná-
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klady na likvidáciu škody a náhradu škody voči tretím osobám v celom rozsahu, ktorý zodpovedá sume nekrytej 
poistným plnením. V prípade odcudzenia, úplného zničenia alebo poškodenia predmetu operatívneho leasingu, 
ktorého oprava by bola nerentabilná, zodpovedá prijímateľ leasingu za škodu, ktorá vznikla poskytovateľovi lea-
singu. Nárok poskytovateľa leasingu na náhradu škody bude znížený o plnenie poisťovne a výnos z predaja pred-
metu operatívneho leasingu. V prípade nevyrovnaného iného záväzku prijímateľa leasingu voči poskytovateľovi 
leasingu je poskytovateľ leasingu oprávnený vyrovnať túto pohľadávku z plnenia poisťovne, a to vzájomným 
započítaním. Všetky ustanovenia bodov 8.1.4. až 8.1.7. sa týkajú takisto poistenia predmetu operatívneho leasingu 
počas jeho dopravy, prepravy a montáže na miesto určené ako jeho trvalé umiestnenie počas platnosti zmluvy 
o operatívnom leasingu, ak také bolo určené.

8.1.7.  Bez ohľadu na to, kto poistnú udalosť zavinil, prijímateľ leasingu je povinný uhradiť v plnej výške nárok poskyto-
vateľa leasingu prevyšujúci poskytnuté poistné plnenie vyplývajúci zo záverov likvidácie poistnej udalosti, a to 
vrátane spoluúčasti a prípadných ďalších nelikvidných položiek.

8.1.8.   Prijímateľ leasingu je oprávnený užívať predmet operatívneho leasingu len na území štátu, na ktorý sa vzťahuje 
poistenie predmetu operatívneho leasingu.

8.1.9.  Poskytovateľ leasingu je oprávnený zabezpečiť opravu predmetu operatívneho leasingu a uplatniť si u prijí-
mateľa leasingu všetky náklady vynaložené na opravu predmetu operatívneho leasingu (náklady na uvedenie 
predmetu do pôvodného stavu), ak prijímateľ leasingu v lehote do 30 dní odo dňa poistnej udalosti neposkytol 
poisťovateľovi všetku potrebnú súčinnosť.

8.2.   Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla

8.2.1.  Poskytovateľ leasingu ako vlastník predmetu operatívneho leasingu a zároveň ako poistník a poistený uzatvorí 
poistnú zmluvu o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového 
vozidla v zmysle ustanovení zákona č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu 
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla, a to pri uzatvorení zmluvy o operatívnom leasingu.

8.2.2.  Výber poisťovateľa je na výlučnom rozhodnutí poskytovateľa leasingu. Poistné za poistenie zodpovednosti za ško-
du spôsobenú prevádzkou motorového vozidla ako súčasť nájomného v celom rozsahu znáša prijímateľ leasingu.

8.2.3.  Prijímateľ leasingu je povinný plniť všetky povinnosti poisteného vyplývajúce zo zákona č. 381/2001 Z. z. o po-
vinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla, týchto VZP a/
alebo určené poisťovateľom, a to aj napriek skutočnosti, že povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu 
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla dojednal s poisťovateľom poskytovateľ leasingu.

8.2.4.  V prípade vzniku poistnej udalosti je prijímateľ leasingu povinný túto oznámiť (i) polícii ihneď, (ii) poskytovateľovi 
leasingu najneskôr do štyroch (4) kalendárnych dní po jej vzniku. Ak je k plneniu poisťovne nevyhnutný záznam 
polície, je prijímateľ leasingu povinný urobiť opatrenia, aby tento záznam zabezpečil.

8.2.5.  Spoluúčasť z každej poistnej udalosti a akékoľvek škody, ktoré nie sú kryté povinným zmluvným poistením zod-
povednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a/alebo spadajú do výluk podľa všeobecných 
poistných podmienok poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla, zmluv-
ných dojednaní a prípadne ďalších predpisov poisťovateľa, znáša v celom rozsahu prijímateľ leasingu.

9. Ukončenie zmluvy o operatívnom leasingu

9.1.  Pokiaľ sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak, zmluva o operatívnom leasingu sa ukončí uplynutím doby 

trvania operatívneho leasingu a vrátením predmetu operatívneho leasingu poskytovateľovi leasingu v súlade 
s čl. 11 VZP.

9.2.  Ku dňu ukončenia zmluvy o operatívnom leasingu podľa bodu 9.1. tohto článku VZP je prijímateľ leasingu povinný 
odovzdať predmet operatívneho leasingu poskytovateľovi leasingu a uhradiť všetky peňažné nároky poskytova-
teľa leasingu v termín ich splatnosti uvedenej na jednotlivých faktúrach, a to najmä nájomné, úroky z omeškania, 
poistné, zmluvné pokuty, poplatky za služby, náklady súvisiace s čerpaním služieb a/alebo odobratým tovarom, 
poplatky a náhrady súvisiace s nadmerným opotrebením predmetu operatívneho leasingu a iné záväzky voči 
poskytovateľovi leasingu.

9.3.  Po riadnom ukončení zmluvy o operatívnom leasingu a splnení všetkých záväzkov vyplývajúcich zo zmluvy, bez 
ohľadu na skutočnosť, či ide o záväzky premlčané alebo iné naturálne obligácie, nemá prijímateľ leasingu právo 
odkúpiť predmet operatívneho leasingu a poskytovateľ leasingu nemá povinnosť mu predmet operatívneho le-
asingu predať.

9.4.  Zmluva o operatívnom leasingu môže byť ukončená pred uplynutím dohodnutej doby trvania operatívneho lea-
singu písomnou dohodou, a to ku dňu uvedenému v dohode, spravidla k poslednému dňu kalendárneho mesia-
ca, kedy dôjde k predčasnému ukončeniu zmluvy o operatívnom leasingu.

  V prípade ukončenia zmluvy o operatívnom leasingu dohodou vzniká poskytovateľovi leasingu voči prijímateľovi 
leasingu nárok na zaplatenie nasledovných pohľadávok:

 (i)  nájomné, ktoré sa stalo splatným pred účinnosťou dohody podľa tohto bodu,
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 (ii)  sumu zodpovedajúcu kladnému rozdielu medzi aktuálnou zostatkovou hodnotou predmetu operatívneho 
leasingu ku dňu ukončenia zmluvy o operatívnom leasingu a odhadovanou predajnou cenou ku dňu pred-
časného ukončenia určenou poskytovateľom,

 (iii)  zmluvné pokuty, náhrada škody, penále, úroky z omeškania, ak na ne podľa zmluvy o operatívnom leasingu, 
rámcovej zmluvy a/alebo týchto VZP vznikol poskytovateľovi leasingu nárok,

 (iv)  iné náklady poskytovateľa leasingu, ktoré mu vznikli v súvislosti s ukončením zmluvy o operatívnom leasingu 
dohodou, napríklad poplatok za diaľničnú známku, náklady za vyčistenie predmetu operatívneho leasingu, 
parkovné a pod.,

 (v)  v prípade poistnej udalosti celkové náklady spojené s opravou predmetu operatívneho leasingu vrátane 
súvisiacich nákladov, ak tieto neboli v plnej výške nahradené poisťovňou.

9.5.  Ďalšie užívanie predmetu operatívneho leasingu po ukončení zmluvy podľa tohto článku alebo podľa článku 
10. týchto VZP sa považuje za neoprávnené užívanie cudzej veci podľa ustanovenia § 215 Trestného zákona. 
V prípade operatívneho leasingu motorového vozidla sa jeho nepristavenie po ukončení zmluvy a jeho ďalšie 
užívanie považuje za neoprávnené používanie cudzieho motorového vozidla podľa ustanovenia § 217 Trestného 
zákona. Prijímateľ leasingu nesie v plnom rozsahu zodpovednosť za prípadnú škodu spôsobenú na predmete 
operatívneho leasingu po ukončení zmluvy o operatívnom leasingu až do odovzdania predmetu operatívneho 
leasingu poskytovateľovi leasingu. Ak prijímateľ leasingu užíva predmet operatívneho leasingu ďalej bez práv-
neho titulu, nájomné dohodnuté v zmluve o operatívnom leasingu zodpovedá výške bezdôvodného obohatenia 
za celú dobu trvania neoprávneného užívania predmetu operatívneho leasingu.

9.6.  V prípade, že prijímateľ leasingu predmet operatívneho leasingu po ukončení zmluvy podľa tohto článku alebo 
podľa článku 10. týchto VZP nevráti, poskytovateľ leasingu je oprávnený mu ho odobrať alebo použiť všetky do-
stupné opatrenia, ktoré zamedzia ďalšiemu neoprávnenému užívaniu predmetu operatívneho leasingu, pričom 
je oprávnený použiť služby špecializovanej organizácie. Prijímateľ leasingu sa zaväzuje umožniť poskytovateľovi 
leasingu a/alebo ním povereným tretím osobám vstup do všetkých objektov, miestností a/alebo na pozemky, 
kde sa predmet operatívneho leasingu nachádza, ako aj prístup k predmetu operatívneho leasingu na účely jeho 
odobratia podľa tohto bodu VZP. Náklady spojené s odobratím predmetu operatívneho leasingu a jeho prepra-
vou do miesta určenia hradí v celom rozsahu prijímateľ leasingu.

9.7.  Poskytovateľ leasingu je oprávnený až do času odobratia predmetu operatívneho leasingu mať predmet ope-
ratívneho leasingu bezodplatne uložený v mieste, kde sa predmet operatívneho leasingu nachádza, pričom pri-
jímateľ leasingu je povinný do času odobratia, resp. vrátenia predmetu operatívneho leasingu poskytovateľovi 
leasingu bezplatne predmet operatívneho leasingu starostlivo opatrovať.

10. Predčasné ukončenie zmluvy o operatívnom leasingu

10.1.  Zmluva o operatívnom leasingu môže byť predčasne ukončená týmito spôsobmi:

 a)  výpoveďou zo strany poskytovateľa leasingu na základe niektorého z výpovedných dôvodov uvedených 
v bode 10.4. týchto VZP.

 b)  v dôsledku poškodenia predmetu operatívneho leasingu v takom rozsahu, že tento nebude spôsobilým na 
zmluvne dohodnuté užívanie a jeho oprava by bola nerentabilná (t. j. totálna škoda), a to k dátumu rozhodnutia 
poisťovne o ukončení likvidácie poistnej udalosti ako totálnej škody alebo uplynutím 90 dní odo dňa hlásenia 
poistnej udalosti, ak poisťovňa v tejto lehote nerozhodne o ukončení likvidácie danej poistnej udalosti,

 c)  v dôsledku odcudzenia predmetu operatívneho leasingu, a to ku dňu uvedenému ako dátum odcudzenia 
predmetu v hlásení príslušnému OR PZ SR,

 d)  odstúpením poskytovateľa leasingu od zmluvy o operatívnom leasingu v prípade, ak predávajúci (dodávateľ) 
nedodá riadne predmet operatívneho leasingu vrátane dokladov vzťahujúcich sa k predmetu operatívneho 
leasingu, alebo si prijímateľ leasingu predmet operatívneho leasingu neprevezme, a to ani v dodatočnej pri-
meranej lehote, ktorú mu poskytovateľ leasingu poskytne.

   Odstúpením od zmluvy o operatívnom leasingu podľa tohto ustanovenia vzniká prijímateľovi leasingu zá-
väzok uhradiť poskytovateľovi leasingu všetky peňažné prostriedky uhradené poskytovateľom leasingu 
predávajúcemu (dodávateľovi) v súvislosti s obstarávacou zmluvou na predmet operatívneho leasingu, a to 
v prípade, ak tieto nevráti predávajúci (dodávateľ) do 15 dní od odstúpenia od obstarávacej zmluvy,

 e)  odstúpením poskytovateľa leasingu od zmluvy o operatívnom leasingu v prípade podľa čl. 4 časť „Prípady 
poruchy/rozpadu trhu alebo Udalosť týkajúca sa referenčnej sadzby“ odsek 2 a odsek 5 týchto VZP.

10.2.  Prijímateľ leasingu nie je oprávnený zmluvu o operatívnom leasingu vypovedať, ani od nej odstúpiť.

10.3.  Prijímateľ leasingu povinný hradiť nájomné riadne a včas až do dňa predčasného ukončenia zmluvy o operatív-
nom leasingu ktorýmkoľvek spôsobom podľa bodu 10.1. týchto VZP.
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10.4.  Predčasné ukončenie zmluvy o operatívnom leasingu výpoveďou zo strany poskytovateľa leasingu je možné 
v nasledovných prípadoch:

 a)  ak je prijímateľ leasingu v omeškaní s úhradou nájomného alebo jeho časti alebo je v omeškaní s plnením 
akéhokoľvek splatného záväzku voči poskytovateľovi leasingu po dobu dlhšiu ako 30 dní,

 b)  ak je prijímateľ leasingu v omeškaní s úhradou vyúčtovaných súm za PHM, tovary a služby kúpené prijíma-
teľom leasingu zaplatených platobnou kartou alebo nabíjacou kartou dlhšie ako 15 dní, alebo porušil akúkoľ-
vek inú zmluvnú povinnosť súvisiacu s používaním platobnej alebo nabíjacej karty,

 c)  ak je prijímateľ leasingu v omeškaní s plnením akéhokoľvek splatného záväzku voči poskytovateľovi leasingu 
z akejkoľvek inej zmluvy uzatvorenej medzi poskytovateľom leasingu a prijímateľom leasingu po dobu dlhšiu 
ako 30 dní,

 d)  ak dôjde k zvýšeniu skutočnej obstarávacej ceny predmetu operatívneho leasingu o viac ako 10 % v porov-
naní s cenou, z ktorej sa vychádzalo pri výpočte nájomného, a to najmä v dôsledku zmeny devízových kurzov, 
kurzových rozdielov, konverzií meny alebo úrokových sadzieb a pod.,

 e)  ak prijímateľ leasingu akýmkoľvek spôsobom porušil a/alebo porušuje podmienky zmluvy o operatívnom 
leasingu,

 f)  ak prijímateľ leasingu nezašle preberací protokol alebo iné doklady v zmysle zmluvy o operatívnom leasingu, 
ktorých predloženie po podpísaní zmluvy bolo vzájomne dohodnuté, do siedmych (7) dní odo dňa, keď mu 
vznikla táto povinnosť,

 g)  ak prijímateľ leasingu napriek predchádzajúcemu upozorneniu užíva predmet operatívneho leasingu v roz-
pore s účelom jeho užívania dohodnutým v zmluve o operatívnom leasingu alebo rámcovej zmluve o ope-
ratívnom leasingu alebo týchto VZP, alebo ak výrazne zanedbáva predmet operatívneho leasingu alebo 
svojvoľne zmenil účel využitia predmetu operatívneho leasingu a napriek tomu, že bol písomne vyzvaný, 
neuviedol predmet operatívneho leasingu v stanovenej lehote do pôvodného stavu,

 h)  ak nedošlo k dohode o zmene zmluvy o operatívnom leasingu formou písomného dodatku,

 i)  ak prijímateľ leasingu predá svoj podnik alebo jeho časť,

 j)  ak prijímateľ leasingu vstúpi do likvidácie,

 k)  ak bol predmet leasingu poškodený nad mieru bežného opotrebenia,

 l)  v prípade zásahu tzv. vyššej moci, vzťahujúcej sa k predmetu operatívneho leasingu,

 m)  ak prijímateľ leasingu pri uzatváraní zmluvy o operatívnom leasingu uviedol nesprávne údaje o svojej hos-
podárskej situácii, príp. zamlčal niektoré skutočnosti, ktoré by viedli poskytovateľa leasingu k rozhodnutiu 
zmluvu o operatívnom leasingu neuzatvoriť, a poskytovateľ leasingu ich následne zistil,

 n)  ak hrozí alebo je nariadené zrušenie registrácie prijímateľa leasingu alebo predaj jeho podniku, pokiaľ jeho 
právny nástupca neprevezme záväzky zo zmluvy o operatívnom leasingu,

 o)  ak je na prijímateľa leasingu podaný návrh na vyhlásenie konkurzu na jeho majetok alebo ak bol poskytova-
teľ leasingu informovaný o zámere prijímateľa leasingu podať návrh na povolenie reštrukturalizácie,

 p)  v prípade dôvodnej pochybnosti poskytovateľa leasingu o schopnosti prijímateľa leasingu riadne plniť jeho 
povinnosti zo zmluvy o operatívnom leasingu alebo pri iných znakoch platobnej neschopnosti prijímateľa 
leasingu, prípadne budúcej platobnej neschopnosti prijímateľa leasingu, ako aj pri hroziacej, príp. už exis-
tujúcej dlhšej nezamestnanosti prijímateľa leasingu ako fyzickej osoby, a s tým spojeným nepravidelným 
príjmom, z ktorého jasne vyplýva nemožnosť vyrovnania dlhu prijímateľom leasingu,

 q)  pri hroziacom alebo už začatom trestnom stíhaní prijímateľa leasingu a/alebo člena jeho štatutárneho orgánu,

 r)  pri obmedzení, príp. pozbavení spôsobilosti prijímateľa leasingu vykonávať právne úkony (ak je prijímateľom 
leasingu fyzická osoba alebo podnikateľ – fyzická osoba),

 s)  ak je voči prijímateľovi leasingu podaný návrh na exekúciu alebo vedená exekúcia alebo súdny výkon roz-
hodnutia, alebo ak je jeho majetok postihnutý dobrovoľnou dražbou,

 t)  v dôsledku nutnosti vykonania takej opravy alebo nevyhnutnej údržby predmetu operatívneho leasingu v ta-
kom rozsahu, že táto oprava alebo údržba by bola vzhľadom na vek a stav predmetu operatívneho leasingu 
nerentabilná,

 u)  ak sa poskytnutie operatívneho leasingu prijímateľovi leasingu alebo plnenie povinností poskytovateľa lea-
singu podľa zmluvy o operatívnom leasingu alebo týchto VZP alebo zotrvanie v zmluvnom vzťahu založenom 
zmluvou o operatívnom leasingu dostane do rozporu s právnymi predpismi záväznými pre poskytovateľa 
leasingu, najmä, nie však výlučne, v rozpore so zákonom č. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou príj-
mov z trestnej činnosti a ochrane pred financovaním terorizmu, alebo by tým poskytovateľ leasingu porušil 
Medzinárodné sankcie.
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   Na účely ustanovenia tohto písmena a týchto VZP sa pod pojmom právny predpis záväzný pre poskytovate-
ľa leasingu rozumie aj akýkoľvek všeobecne záväzný právny predpis alebo akékoľvek záväzné usmernenie 
alebo rozhodnutie adresované finančným inštitúciám alebo poskytovateľovi leasingu, vydané oprávneným 
orgánom, a to najmä zo strany Európskej centrálnej banky a tiež najmä akékoľvek nariadenie Európskej únie 
alebo akékoľvek opatrenie Národnej banky Slovenska upravujúce pravidlá postavenia finančných inštitúcií, 
veriteľov alebo bánk.

   Na účely ustanovenia tohto písmena, zmluvy o operatívnom leasingu a VZP sa použijú nižšie uvedené pojmy 
s nasledovným významom, a to bez ohľadu na to, kde sa v zmluve o operatívnom leasingu alebo VZP uvede-
né pojmy nachádzajú:

   Medzinárodné sankcie – znamenajú akékoľvek ekonomické, finančné alebo obchodné (alebo akokoľ-
vek inak označené) sankcie alebo embargá alebo akékoľvek iné obmedzujúce opatrenia vyplývajúce zo 
všeobecne záväzných právnych predpisov alebo akéhokoľvek rozhodnutia, opatrenia alebo predpisu pri-
jatého Sankčnou autoritou, s výnimkou sankcií, ktoré sa nesmú dodržiavať podľa Nariadenia Rady (ES) č. 
2271/96 z 22. novembra 1996 o ochrane pred účinkami uplatňovania právnych predpisov prijatých treťou 
krajinou mimo jej územia a pred účinkami opatrení na nich založených alebo z nich vyplývajúcich v znení 
jeho neskorších zmien alebo akéhokoľvek iného všeobecne záväzného predpisu, ktorý ho nahradí.

  Sankcionovaná osoba – znamená vo vzťahu k akejkoľvek Medzinárodnej sankcii osobu, ktorá:

  a.  je uvedená v Sankčnom zozname, alebo je (v rozsahu určenom príslušnými Medzinárodnými sankciami) 
vlastnená alebo kontrolovaná osobou uvedenou na Sankčnom zozname, alebo je (v rozsahu určenom 
príslušnými Medzinárodnými sankciami) osobou konajúcou v mene akejkoľvek z takýchto osôb,

  b.  m á sídlo alebo miesto činnosti v štáte alebo území, ktoré je dotknuté Medzinárodnými sankciami, alebo 
je založená podľa práva štátu, ktorý je dotknutý Medzinárodnými sankciami, alebo je (v rozsahu určenom 
príslušnými Medzinárodnými sankciami) vlastnená alebo kontrolovaná takou osobou, alebo je (v rozsahu 
určenom príslušnými Medzinárodnými sankciami) osobou konajúcou v mene akejkoľvek z takýchto osôb, 
alebo

  c.  je inak cieľom Medzinárodných sankcií.

  Sankčná autorita – znamená ktorúkoľvek z nasledovných:

  a. Spojené štáty americké,

  b.  Organizácia spojených národov,

  c.  Európska únia a ktorýkoľvek jej členský štát,

  d.  Spojené kráľovstvo,

  e.  akýkoľvek orgán alebo agentúru ktoréhokoľvek štátu alebo inštitúcie z vyššie uvedených písmen tejto 
definície a tiež štátu, v ktorom má prijímateľ leasingu sídlo, vrátane:

   (i)  Prezidenta, Vlády, Kongresu, Ministerstva zahraničných vecí (United States Department of State) 
a Úradu kontroly zahraničných aktív (Office of Foreign Assets Control, ďalej len „OFAC“), ministra 
financií (Secretary of the Treasury) Spojených štátov amerických,

   (ii)  Bezpečnostnej rady Organizácie spojených národov,

   (iii)  Ministerstva financií (Her Majesty‘s Treasury, ďalej len „HMT“) a Ministerstva pre podnikanie, ener-
getiku a priemyselnú stratégiu (Department for Business, Energy and Industrial Strategy) Spojeného 
kráľovstva.

   Sankčný zoznam – znamená:

  a.  zoznam označený ako „Specially Designated Nationals and Blocked Persons List“ vedený OFAC a zo-
znam osôb sankcionovaných Ministerstvom zahraničných vecí USA, tak ako bolo zverejnené vo federál-
nom registri,

  b.  zoznam označený ako „Consolidated List of Financial Sanctions Targets“ a „Investment Ban List“ vedené 
HMT alebo

  c.  akýkoľvek podobný zoznam vedený Bezpečnostnou radou Organizácie spojených národov alebo Európ-
skou úniou alebo

  d.  akýkoľvek podobný zoznam alebo dokument vedený ktoroukoľvek Sankčnou autoritou, v znení neskor-
ších zmien, doplnkov alebo akýkoľvek iný zoznam, ktorý ich nahradí.

10.4.1.  Zmluva o operatívnom leasingu zaniká doručením výpovede prijímateľovi leasingu, ak poskytovateľ leasingu vo 
výpovedi neurčí inú lehotu.

  Na vylúčenie pochybností výpoveďou rámcovej zmluvy poskytovateľom leasingu zaniká platnosť každej indivi-
duálnej zmluvy o operatívnom leasingu uzatvorenej v súvislosti s rámcovou zmluvou o operatívnom leasingu.
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10.4.2.   V prípade predčasného ukončenia zmluvy o operatívnom leasingu výpoveďou vzniká poskytovateľovi leasingu 
voči prijímateľovi leasingu nárok na zaplatenie najmä nasledovných pohľadávok:

 a)  dlžné nájomné do dňa predčasného ukončenia zmluvy o operatívnom leasingu výpoveďou a odplaty za uží-
vanie predmetu operatívneho leasingu podľa bodu 11.15. týchto VZP,

 b)  suma zodpovedajúca nájomnému za obdobie od účinnosti výpovede zmluvy o operatívnom leasingu až do 
protokolárneho vrátenia, resp. odobratia predmetu operatívneho leasingu,

 c)  ostatné dlžné sumy vyplývajúce zo zmluvy o operatívnom leasingu, napr. dlžné sumy za čerpané služby a/
alebo odobratý tovar ako aj iné náklady,

 d)  kladný rozdiel medzi aktuálnou zostatkovou hodnotou predmetu operatívneho leasingu ku dňu predčasné-
ho ukončenia zmluvy o operatívnom leasingu a výnosom z predaja alebo všeobecnou hodnotu predmetu 
operatívneho leasingu stanovenou znaleckým posudkom vráteného predmetu operatívneho leasingu zníže-
ným o všetky náklady spojené s týmto predajom,

 e)  zmluvná pokuta vo výške 2 % z obstarávacej ceny predmetu operatívneho leasingu od dňa predčasného 
ukončenia zmluvy o operatívnom leasingu pre niektorý z dôvodov uvedených v čl. 10.4. písm. a), b) a/ale-
bo e) alebo ak prijímateľ leasingu podstatným spôsobom porušil/porušuje svoje povinnosti vyplývajúce zo 
zmluvy o operatívnom leasingu a/alebo rámcovej zmluvy o operatívnom leasingu a/alebo týchto VZP; za 
podstatné porušenie povinností vyplývajúcich zo zmluvy o operatívnom leasingu a/alebo rámcovej zmluvy 
o operatívnom leasingu a/alebo týchto VZP sa rozumie najmä:

  (i)  opakované porušenie zmluvnej povinnosti,

  (ii)  porušenie akejkoľvek zmluvnej povinnosti, pokiaľ prijímateľ leasingu neodstráni porušenie svojej 
zmluvnej povinnosti napriek výzve poskytovateľa leasingu v primeranej lehote, ktorá nesmie byť kratšia 
ako sedem (7) kalendárnych dní,

  (iii)  porušenie povinnosti prijímateľa leasingu podľa čl. 6 body 6.3., 6.5. a 6.6. týchto VZP,

  (iv)  porušenie povinnosti prijímateľa leasingu vrátiť OEV - časť II v lehote uvedenej v čl. 6 bod 6.2. týchto 
VZP

  (v)  porušenie povinnosti prijímateľa leasingu podľa bodu 7.11. týchto VZP

 f)  náklady vynaložené v súvislosti s odobratím predmetu operatívneho leasingu a jeho prepravou do miesta 
určenia,

 g)  náklady spojené s prípadným vymáhaním dlžných súm a iných nárokov poskytovateľa leasingu mimosúd-
nou a/alebo súdnou cestou, vrátane nákladov exekučného konania,

 h)  náklady na opravy, ak je predmet operatívneho leasingu vrátený alebo odobratý v technickom stave, ktorý 
nezodpovedá bežnému opotrebovaniu a/alebo stavu podľa čl. 11 body 11.7. a 11.8. týchto VZP,

 i)  alikvotná čiastka spojená s prihlásením predmetu operatívneho leasingu na príslušnom dopravnom inšpek-
toráte a/alebo inom orgáne verejnej správy a/alebo stanici kontroly originality,

 j)  náhrada škody a iných nákladov poskytovateľa leasingu, ktoré mu vznikli v súvislosti s predčasným ukonče-
ním zmluvy o operatívnom leasingu a sú splatné v lehotách uvedených v príslušných faktúrach,

 k)  zmluvné pokuty a/alebo úroky z omeškania podľa zmluvy o operatívnom leasingu a/alebo rámcovej zmluvy 
o operatívnom leasingu a/alebo týchto VZP, ak poskytovateľovi leasingu vznikol na ich zaplatenie nárok.

10.4.3.  V prípade ukončenia zmluvy o operatívnom leasingu výpoveďou je prijímateľ leasingu povinný, vrátiť predmet 
operatívneho leasingu poskytovateľovi leasingu bezodkladne po takomto ukončení zmluvy v stave, ktorý zod-
povedá ustanoveniam čl. 11 body 11.7. a 11.8. týchto VZP. Miesto a čas vrátenia predmetu operatívneho leasingu 
písomne určí poskytovateľ leasingu, ak nerozhodne o dočasnom postupe podľa čl. 9.7. týchto VZP.

10.5.  V prípade predčasného ukončenia zmluvy o operatívnom leasingu v dôsledku totálnej škody na predmete ope-
ratívneho leasingu podľa záväzného stanoviska príslušnej poisťovne alebo odcudzenia predmetu operatívneho 
leasingu vzniká poskytovateľovi leasingu voči prijímateľovi leasingu nárok na zaplatenie najmä nasledovných 
pohľadávok:

 a)  dlžné nájomné do dňa predčasného ukončenia zmluvy o operatívnom leasingu; prijímateľ leasingu je povin-
ný zaplatiť nájomné v celkovej výške vrátane DPH za každý aj začatý mesiac,

 b)  ostatné dlžné sumy vyplývajúce zo zmluvy o operatívnom leasingu, napr. dlžné sumy za čerpané služby a/
alebo odobratý tovar,

 c)  kladný rozdiel medzi obstarávacou cenou predmetu operatívneho leasingu a úhrnom nájomného zaplate-
ného prijímateľom leasingu podľa zmluvy o operatívnom leasingu a poskytnutým poistným plnením zníže-
ným o dohodnutú spoluúčasť (ak nebolo dohodnuté havarijné poistenie s režimom GAP),

 d)  náklady vynaložené poskytovateľom leasingu v súvislosti so zabezpečením predmetu operatívneho leasin-
gu, jeho odobratím a prepravou do miesta určenia,
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 e)  alikvotná čiastka spojená s prihlásením/odhlásením predmetu operatívneho leasingu na dopravnom in-
špektoráte,

 f)  spoluúčasť na poistnej udalosti odpočítaná poisťovateľom, ďalšie prípadné nelikvidné položky stanovené 
poisťovateľom,

 g)  akékoľvek iné nároky uhradené poskytovateľom leasingu za prijímateľa leasingu, ktoré neboli poskytovate-
ľovi leasingu nahradené prijímateľom leasingu alebo príslušným poisťovateľom na základe vinkulácie poist-
ného plnenia v prospech poskytovateľa leasingu,

 h)  náhrada všetkých nákladov, ktoré vznikli poskytovateľovi leasingu v súvislosti s poistnou udalosťou,

 i)  v prípade krádeže predmetu operatívneho leasingu DPH vo výške odvedenej DPH poskytovateľom leasingu 
podľa § 53 ods. 5 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov,

 j)  náklady spojené s prípadným vymáhaním dlžných súm a iných nárokov poskytovateľa leasingu mimosúd-
nou a/alebo súdnou cestou, vrátane nákladov exekučného konania,

 k)  náhrada škody a iných nákladov poskytovateľa leasingu, ktoré mu vznikli v súvislosti s predčasným ukonče-
ním zmluvy o operatívnom leasingu a sú splatné v lehotách uvedených v príslušných faktúrach,

 l)  zmluvné pokuty a/alebo úroky z omeškania podľa zmluvy o operatívnom leasingu a/alebo rámcovej zmluvy 
o operatívnom leasingu a/alebo týchto VZP, ak poskytovateľovi leasingu vznikol na ich zaplatenie nárok.

10.6.  V prípade predčasného ukončenia zmluvy o operatívnom leasingu z iného dôvodu ako v dôsledku totálnej škody 
predmetu operatívneho leasingu alebo krádeže predmetu operatívneho leasingu alebo výpovede, bez ohľadu 
na dôvod alebo spôsob jej ukončenia, vzniká poskytovateľovi leasingu nárok voči prijímateľovi leasingu na za-
platenie najmä nasledovných pohľadávok:

 a)  dlžné nájomné do doby predčasného ukončenia zmluvy o operatívnom leasingu; prijímateľ leasingu je po-
vinný zaplatiť nájomné v celkovej výške vrátane DPH a odplaty za užívanie predmetu operatívneho leasingu 
podľa bodu 11.15. týchto VZP

 b)  suma zodpovedajúca nájomnému za obdobie od účinnosti výpovede/odstúpenia od zmluvy o operatívnom 
leasingu až do odovzdania, resp. odobratia predmetu operatívneho leasingu,

 c)  ostatné dlžné sumy vyplývajúce zo zmluvy o operatívnom leasingu, napr. dlžné sumy za čerpané služby a/
alebo odobratý tovar, skutočné náklady poplatku za diaľničnú známku,

 d)  náklady vynaložené poskytovateľom leasingu v súvislosti so zabezpečením predmetu operatívneho leasin-
gu, jeho odobratím a prepravou do miesta určenia,

 e)  alikvotná čiastka spojená s prihlásením predmetu operatívneho leasingu na dopravnom inšpektoráte,

 f)  náklady spojené s prípadným vymáhaním dlžných súm a iných nárokov poskytovateľa leasingu mimosúd-
nou a/alebo súdnou cestou, vrátane nákladov exekučného konania,

 g)  náhrada škody a iných nákladov poskytovateľa leasingu, ktoré mu vznikli v súvislosti s predčasným ukonče-
ním zmluvy o operatívnom leasingu a sú splatné v lehotách uvedených v príslušných faktúrach,

 h)  zmluvné pokuty a/alebo úroky z omeškania podľa zmluvy o operatívnom leasingu a/alebo rámcovej zmluvy 
o operatívnom leasingu a/alebo týchto VZP, ak poskytovateľovi leasingu vznikol na ich zaplatenie nárok,

 i)  v prípade nezákonného prisvojenia si predmetu operatívneho leasingu inou osobou tiež DPH vo výške sumy 
zodpovedajúcej odvedenej DPH poskytovateľom leasingu podľa § 53 ods. 5 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov.

10.7.  V prípade predčasného ukončenia zmluvy o operatívnom leasingu sa zaplatené nájomné nevracia. Nároky po-
skytovateľa leasingu voči prijímateľovi leasingu z predčasného ukončenia zmluvy o operatívnom leasingu sa 
stávajú splatnými momentom predčasného ukončenia zmluvy o operatívnom leasingu, ak poskytovateľ leasingu 
neurčí inak.

10.8.  Pre predčasné ukončenie zmluvy o operatívnom leasingu ktorýmkoľvek spôsobom podľa čl. 9 alebo čl.10 platia 
primerane ustanovenia čl. 9 Ukončenie zmluvy o operatívnom leasingu body 9.5., 9.6., 9.7. a čl. 11 Vrátenie pred-
metu operatívneho leasingu týchto VZP.

10.9.  Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak prijímateľ leasingu a poskytovateľ leasingu uzatvoria viacero zmlúv 
o operatívnom leasingu a/alebo iných zmlúv (leasingových, úverových a/alebo iných) a prijímateľ leasingu napl-
ní niektorý z výpovedných dôvodov uvedený v týchto VZP, je poskytovateľ leasingu oprávnený vypovedať alebo 
inak predčasne ukončiť všetky ostatné zmluvy o operatívnom leasingu a/alebo iné zmluvy uzatvorené s prijíma-
teľom leasingu aj bez splnenia podmienok predčasného ukončenia vo vzťahu k týmto zmluvám.

10.10.  Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak má poskytovateľ leasingu uzatvorených s prijímateľom leasingu a/
alebo inou spoločnosťou zo sféry vplyvu prijímateľa leasingu viacero zmlúv (leasingových, úverových a/alebo 
iných) a ak:

 (i)  prijímateľ leasingu a/alebo iná spoločnosť zo sféry vplyvu prijímateľa leasingu neplní peňažné alebo akékoľ-
vek iné záväzky z niektorej z nich riadne a včas a/alebo
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 (ii)  je poskytovateľ leasingu oprávnený vypovedať a/alebo inak predčasne ukončiť niektorú z iných zmlúv a/
alebo vyhlásiť mimoriadnu splatnosť úveru z niektorej z úverových zmlúv, resp. predčasne ukončiť a/alebo 
odstúpiť od ktorejkoľvek inej zmluvy uzatvorenej s prijímateľom leasingu a/alebo s inou spoločnosťou zo 
sféry vplyvu prijímateľa leasingu,

  je poskytovateľ leasingu oprávnený nepreviesť na prijímateľa leasingu a/alebo inú spoločnosť zo sféry vplyvu 
prijímateľa leasingu práva, ktoré mu vznikli z riadneho plnenia iných zmlúv a/alebo je poskytovateľ leasingu 
oprávnený odstúpiť od ktorejkoľvek inej zmluvy, ktorú má prijímateľ leasingu a/alebo iná spoločnosť zo sféry 
vplyvu prijímateľa leasingu uzatvorenú s poskytovateľom leasingu, resp. vyhlásiť mimoriadnu splatnosť ktorého-
koľvek iného úveru prijímateľa leasingu a/alebo inej spoločnosti zo sféry vplyvu prijímateľa leasingu.

10.11.  Ak má poskytovateľ leasingu uzatvorených s prijímateľom leasingu a/alebo inou spoločnosťou zo sféry vply-
vu prijímateľa leasingu viacero zmlúv, je poskytovateľ leasingu oprávnený použiť výnos z realizácie repredaja 
predmetu operatívneho leasingu, ako aj výnos z realizácie prípadných zabezpečovacích prostriedkov prislúcha-
júcich k niektorej zo zmlúv prijímateľa leasingu a/alebo inej spoločnosti zo sféry vplyvu prijímateľa leasingu na 
úhradu svojich pohľadávok vzniknutých z ktorejkoľvek inej zmluvy uzatvorenej s prijímateľom leasingu a/alebo 
inou spoločnosťou zo sféry vplyvu prijímateľa leasingu.

11. Vrátenie predmetu operatívneho leasingu

11.1.  Prijímateľ leasingu je povinný protokolárne vrátiť predmet operatívneho leasingu poskytovateľovi leasingu po 
uplynutí dohodnutej doby trvania operatívneho leasingu, najneskôr v nasledujúci pracovný deň, v prevádz-
kyschopnom, bezpečnom a čistom stave spolu so všetkými dokladmi (vrátane dokladov súvisiacich s poskyto-
vanými službami, napr. palivová karta, nabíjacia karta, Driver set a pod.), príslušenstvom a súčasťami. Náklady na 
vrátenie predmetu operatívneho leasingu, jeho demontáž, prepravu, dopravu a/alebo uskladnenie, náklady na 
povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla podľa zákona 
č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového 
vozidla a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení a náklady na havarijné/majetkové poistenie 
za obdobie od uplynutia doby trvania operatívneho leasingu alebo od zániku zmluvy o operatívnom leasingu až 
do protokolárneho vrátenia predmetu operatívneho leasingu poskytovateľovi leasingu znáša v celom rozsahu 
prijímateľ leasingu. Protokolárnym vrátením predmetu operatívneho leasingu sa rozumie jeho odovzdanie pri-
jímateľom leasingu a jeho prevzatie poskytovateľom leasingu a/alebo ním určenou/splnomocnenou osobou, 
ktoré je potvrdené podpísaným preberacím protokolom.

11.2.  Skôr, ako poskytovateľ leasingu prevezme späť predmetu operatívneho leasingu, je oprávnený skontrolovať sám 
alebo prostredníctvo tretej osoby technický stav predmetu operatívneho leasingu. Prijímateľ leasingu je povin-
ný bezodkladne predložiť poskytovateľovi leasingu protokol o prehliadke vykonanej podľa tohto bodu, pričom 
v protokole bude zaznamenaný zistený aktuálny technický stav, stav tachometra ako aj iné podstatné skutočnosti 
týkajúce sa predmetu operatívneho leasingu. Náklady prehliadky v celom rozsahu znáša prijímateľ leasingu.

11.3.  Predmet operatívneho leasingu je prijímateľ leasingu povinný vrátiť v mieste a čase určenom poskytovateľom 
leasingu a/alebo ním určenou splnomocnenou osobou. Prijímateľ leasingu je povinný zabezpečiť vrátenie pred-
metu v súlade s postupom určeným poskytovateľom leasingu.

11.4.  Prijímateľ leasingu je povinný zabezpečiť vrátenie predmetu operatívneho leasingu osobou oprávnenou ko-
nať za prijímateľa leasingu alebo osobou písomne splnomocnenou prijímateľom leasingu na vrátenie predme-
tu operatívneho leasingu a na všetky úkony s tým súvisiace, najmä na podpísanie preberacieho protokolu. Na 
vylúčenie pochybností platí, že v prípade absencie dokladu preukazujúceho oprávnenie konať za prijímateľa 
leasingu sa má za to, že osoba vracajúca predmet operatívneho leasingu je oprávnená na všetky úkony podľa 
predchádzajúcej vety tohto bodu.

11.5.  Ak pri vrátení predmetu operatívneho leasingu prijímateľ leasingu neodovzdá kompletné doklady a/alebo ne-
vráti príslušenstvo a/alebo súčasti predmetu operatívneho leasingu, prijímateľ leasingu znáša náklady zabezpe-
čenie ich nového obstarania.

11.6.  Ak predmet operatívneho leasingu vyžaduje na svoje prevádzkovanie palubnú jednotku na vykonávanie mýt-
nych transakcií, pred vrátením predmetu operatívneho leasingu je prijímateľ leasingu povinný uhradiť akékoľvek 
nedoplatky mýta účtované na predmete operatívneho leasingu v elektronickom mýtnom systéme, odhlásiť pred-
met operatívneho leasingu z elektronického mýtneho systému a vrátiť palubnú jednotku správcovi výberu mýta. 
V prípade nesplnenia povinnosti podľa tohto bodu je poskytovateľ leasingu oprávnený požadovať od prijímateľa 
leasingu zmluvnú pokutu vo výške 660,- EUR, pričom povinnosť prijímateľa leasingu uhradiť nedoplatky na mýte 
a ďalšie platby súvisiace s elektronickým mýtnym systémom naďalej trvá.

11.7.  Prijímateľ leasingu je povinný vrátiť predmet operatívneho leasingu (i) plne funkčný, (ii) nepoškodený, (iii) pre-
vádzkyschopný, (iv) v stave zodpovedajúcom bežnému opotrebeniu a veku predmetu, (v) spôsobilý na prevádzku 
na pozemných komunikáciách, ak to vyplýva z účelu alebo určenia predmetu operatívneho leasingu, (vi) bez 
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nadstavby, prístavby a iných úprav znižujúcich hodnotu predmetu operatívneho leasingu, nakoľko neboli sú-
časťou pôvodného dodania. Stav zodpovedajúci veku predmetu znamená, že predmet operatívneho leasingu 
vykazuje iba také opotrebenie (nie však poškodenie), ktoré je akceptovateľné pre daný rok výroby, najazdený 
počet kilometrov/motohodín a typ použitia a ktoré sú v súlade s kódexom primeraného opotrebenia uvedené-
ho v bode 11.8. tohto článku VZP. Prijímateľ leasingu berie na vedomie, že v predmete operatívneho leasingu 
je fajčenie zakázané a prijímateľ leasingu v celom rozsahu zodpovedá za poškodenie predmetu operatívneho 
leasingu cigaretovým dymom a/alebo pachmi iného pôvodu.

11.8.  Pri vrátení predmetu operatívneho leasingu podľa tohto článku VZP sa zmluvné strany riadia nasledovným kó-

dexom primeraného opotrebenia:

 a)  poškodenia predmetu operatívneho leasingu sú akceptovateľné iba v rozsahu stanovenom v dokumente 
predloženom garantom spätného odkupu alebo poskytovateľom leasingu, pričom prijímateľ leasingu vyhla-
suje, že sa s týmto dokumentom riadne oboznámil pred podpisom zmluvy o operatívnom leasingu. Poškode-
nia, deformácie, otlačenia, preliačenia, škrabance, škvrny, korózia alebo predčasné opotrebenie spôsobené 
použitím neminerálnych alebo alternatívnych palív alebo akékoľvek iné poškodenia presahujúce prípustné 
drobné poškodenia podľa tohto dokumentu nebudú považované za stav zodpovedajúci bežnému opotrebe-
niu predmetu operatívneho leasingu;

 b)  predmet operatívneho leasingu je považovaný za plne funkčný vtedy, ak všetky jeho súčasti fungujú bez-
chybne, nie je vážne poškodený v dôsledku nehody alebo z iného dôvodu, ktorý by mohol akýmkoľvek spô-
sobom ohroziť: (i) hlavné bezpečnostné prvky predmetu, ako je riadenie a/alebo prevodovka, (ii) brzdový 
systém, (iii) poškodenia majúce dopad na stav a/alebo životnosť karosérie, (iv) funkčnosť hnacej jednotky, 
mechanických a/alebo elektrických súčiastok a/alebo sklenených častí (najmä čelného skla), (v) funkčnosť 
svetlometov, (vi) funkčnosť iných súčastí predmetu operatívneho leasingu, ktoré by porušovali zákonné po-
žiadavky platné v dobe vrátenia predmetu operatívneho leasingu poskytovateľovi leasingu;

 c)  všetky časti/súčasti/súčiastky predmetu operatívneho leasingu musia byť riadne pripevnené, nesmú z nich 
unikať prevádzkové kvapaliny, žiadne časti/súčasti/súčiastky alebo iné prvky výbavy vrátane doplnkov ne-
smú chýbať alebo byť upravené v rozpore s ich štandardnými charakteristikami;

 d)  prijímateľ leasingu je povinný prevádzkovať a udržiavať predmet operatívneho leasingu v súlade s platný-
mi pokynmi a odporúčaniami výrobcu/importéra/predávajúceho (dodávateľa) na prevádzkovanie a údržbu 
predmetu operatívneho leasingu;

 e)  opravy predmetu operatívneho leasingu musia byť vykonávané v súlade s inštrukciami výrobcu/importéra/
predávajúceho (dodávateľa), na opravy môžu byť používané iba súčiastky, ktoré sú podľa technických štan-
dardov odporúčané výrobcom/importérom/predávajúcim (dodávateľom) predmetu operatívneho leasingu;

 f)  všetky nadstavby a/alebo prestavby a/alebo inštalácie predmetu operatívneho leasingu musia byť vykonané 
v súlade s pokynmi výrobcu/importéra/predávajúceho (dodávateľa) predmetu operatívneho leasingu alebo 
musia byť výrobcom/importérom/predávajúcim (dodávateľom) preukázateľne schválené;

 g)  prijímateľ leasingu je povinný na vlastné náklady zabezpečiť, aby doba zostávajúca do zákonnej technickej 
prehliadky ku dňu vrátenia predmetu operatívneho leasingu bola minimálne šesť kalendárnych mesiacov;

 h)  zariadenie na počítanie kilometrov a/alebo tachometer nesmú byť poškodené, nesmie byť s nimi žiadnym 
spôsobom manipulované, prijímateľ leasingu je povinný predložiť certifikáty o vykonaných testoch a potvr-
denie o vykonanej kalibrácii;

 i)  batérie predmetu operatívneho leasingu musia byť v stave umožňujúcom jeho naštartovanie za akýchkoľvek 
prevádzkových podmienok a spôsobilé prejsť testom na únik kvapaliny, prípadne inými požadovanými testami;

 j)  v predmete operatívneho leasingu musia byť doplnené mazivá a prevádzkové náplne a tekutiny v súlade 
s prevádzkovým manuálom výrobcu/importéra/predávajúceho (dodávateľa);

 k)  prijímateľ leasingu je povinný na vlastné náklady zabezpečiť odborné odstránenie loga, prípadne iných 
označení prijímateľa leasingu alebo zmluvného partnera (fólie, nápisy, nálepky a iné označenia na predmete), 
ktoré neposkytol výrobca/importér/predávajúci (dodávateľ);

 l)  každá pneumatika (vrátane rezervných pneumatík) musí mať v dobe vrátenia predmetu operatívneho leasin-
gu náležitosti stanovené dokumentom uvedeným v písm. a) tohto bodu a musí spĺňať legislatívne podmienky 
použitia pneumatík.

11.9.  V prípade, ak predmet operatívneho leasingu vykazuje stav, ktorý je v rozpore s požiadavkami podľa bodov 11.7. 
a 11.8. tohto článku VZP, prijímateľ leasingu je povinný pred vrátením predmetu operatívneho leasingu zabezpe-
čiť jeho opravu a uvedenie do stavu zodpovedajúceho kódexu primeraného opotrebenia. Ak prijímateľ leasingu 
túto svoju povinnosť poruší, poskytovateľ leasingu je oprávnený požadovať od prijímateľa leasingu zaplatenie 
zmluvnej pokuty vo výške 300,- EUR za zabezpečenie opravy predmetu operatívneho leasingu; nárok poskyto-
vateľa leasingu na náhradu nákladov opravy či náhradu nadmerného opotrebenia tým nie je dotknutý, a to ani 
v prípade, že poskytovateľ leasingu vynaložil tieto náklady až po ukončení zmluvy o operatívnom leasingu.
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11.10.  Prijímateľ leasingu je povinný nahradiť poskytovateľovi leasingu náklady spojené s čistením predmetu operatív-
neho leasingu a náklady pohonných hmôt potrebných na prepravu predmetu operatívneho leasingu, ak ho do 
miesta určenia nedopravil prijímateľ leasingu.

11.11.  Prijímateľ leasingu berie na vedomie, že poskytovateľ leasingu je oprávnený na vlastné náklady určiť kvalifikova-
ného experta/znalca, aby zhodnotil stav predmetu operatívneho leasingu v čase jeho vrátenia.

11.12.  Prijímateľ leasingu je povinný zabezpečiť, aby ku dňu vrátenia predmetu operatívneho leasingu neboli prekro-
čené alebo nedodržané servisné intervaly stanovené výrobcom/importérom/predávajúcim (dodávateľom). Ak 
prijímateľ leasingu nevykoná servisný úkon, poskytovateľ leasingu je oprávnený vykonať servisný úkon na nákla-
dy prijímateľa leasingu, v takom prípade bude prijímateľovi leasingu účtovaný poplatok za vykonanie servisného 
úkonu vo výške uvedenej v Sadzobníka poplatkov poskytovateľa leasingu; nárok poskytovateľa leasingu na ná-
hradu nákladov za servisný úkon, nákladov súvisiacich s týmto úkonom (napríklad doprava predmetu operatív-
neho leasingu do servisu a pod.) ako ani nárok na zmluvnú pokutu podľa bodu 5.6.5.1. tým nie je dotknutý.

11.13.   Pri vrátení predmetu operatívneho leasingu poskytovateľ leasingu vykoná vyúčtovanie skutočne najazdených 
kilometrov/motohodín, pričom prípustná tolerancia oproti predpokladanému celkovému nájazdu/používaniu je 
+/- 2000 kilometrov resp. 5% motohodín. Akékoľvek kilometre/motohodiny nad stanovený limit najazdených 
kilometrov/motohodín za rok predstavujú tzv. nadlimitné kilometre/motohodiny, ak v zmluve o operatívnom lea-
singu nie je uvedené inak. Akékoľvek kilometre/motohodiny pod stanovený limit najazdených kilometrov/moto-
hodín za rok predstavujú tzv. podlimitné kilometre/motohodiny.

  Ak rozdiel najazdených kilometrov/motohodín je vyšší alebo nižší ako prípustná tolerancia limitu najazdených 
kilometrov/motohodín, platí nasledovné:

 a)  v prípade prekročenia stanoveného limitu najazdených kilometrov zaplatí prijímateľ leasingu čiastku zod-
povedajúcu súčinu sadzby za nadlimitné kilometre/motohodiny uvedenej v zmluve o operatívnom leasingu 
a počtu nadlimitných kilometrov/motohodín;

 b)  v prípade nevyčerpania stanového limitu najazdených kilometrov vráti poskytovateľ leasingu čiastku zod-
povedajúcu súčinu sadzby za podlimitné kilometre/motohodiny uvedenej v zmluve o operatívnom leasin-
gu a počtu podlimitných kilometrov/motohodín; túto sumu je poskytovateľ leasingu oprávnený započítať 
s inými nárokmi vyplývajúcimi z konečného vyúčtovania zmluvy o operatívnom leasingu alebo inými svojimi 
nárokmi z akýchkoľvek zmluvných vzťahov s prijímateľom leasingu.

11.14.  V prípade omeškania prijímateľa leasingu s vrátením predmetu operatívneho leasingu je poskytovateľ leasingu 
oprávnený požadovať od prijímateľa leasingu:

 a)  zmluvnú pokutu vo výške 70,- EUR za každý aj začatý deň omeškania s vrátením predmetu operatívneho 
leasingu a/alebo kópie/skenu preberacieho protokolu potvrdzujúceho vrátenie predmetu operatívneho le-
asingu podľa bodu 11.3. tohto článku VZP,

 b)  zmluvnú pokutu vo výške 660,- EUR za šiesty a každý ďalší deň omeškania s vrátením predmetu operatívne-
ho leasingu, ak je predmetom operatívneho leasingu nákladné vozidlo nad 3,5 tony, príves a náves (jazdná 
súprava) (ďalej len „vozidlo nad 3,5 t“).

11.15.  Prijímateľ leasingu je povinný zaplatiť poskytovateľovi leasingu dodatočnú odplatu za užívanie predmetu ope-
ratívneho leasingu za obdobie odo dňa uplynutia doby trvania operatívneho leasingu alebo ukončenia zmluvy 
o operatívnom leasingu ktorýmkoľvek spôsobom podľa čl. 9 alebo čl.10 až do jeho riadneho vrátenia podľa bo-
dov 11.1. a 11.3. tohto článku VZP. Výška dodatočnej odplaty bez DPH za jeden mesiac je totožná s výškou posled-
ného mesačného nájomného podľa zmluvy o operatívnom leasingu.

11.16.  Prijímateľ leasingu znáša nebezpečenstvo škody na predmete operatívneho leasingu aj po ukončení zmluvy 
o operatívnom leasingu až do protokolárneho vrátenia predmetu operatívneho leasingu poskytovateľovi leasingu.

12. Sankcie a poplatky

12.1.  Pri omeškaní prijímateľa leasingu s úhradou nájomného alebo jeho časti alebo s plnením akéhokoľvek peňaž-
ného záväzku voči poskytovateľovi leasingu je prijímateľ leasingu povinný zaplatiť poskytovateľovi leasingu úrok 
z omeškania vo výške 20 % p.a. z dlžnej sumy počas doby omeškania a poskytovateľ leasingu je oprávnený uložiť 
prijímateľovi leasingu zmluvnú pokutu do výšky 0,1 % z hodnoty platby za každý deň jej omeškania, ako aj poža-
dovať všetky náklady spojené s vymáhaním takejto platby.

12.2.  Pre prípad omeškania sa prijímateľa leasingu so zaplatením nájomného alebo jeho časti alebo inej platby podľa 
zmluvy o operatívnom leasingu je poskytovateľ leasingu oprávnený vymáhať zaplatenie splatných pohľadávok 
prostredníctvom na to špecializovaných subjektov a spoločností. Náklady s tým spojené znáša v celom rozsahu 
prijímateľ leasingu a zaväzuje sa ich uhradiť poskytovateľovi leasingu na základe ním vystaveného daňového 
dokladu.
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12.3.  Za nesplnenie povinností uvedených v bode 8.1.2. alebo v bode 8.1.6. alebo v bode 8.2.4. týchto VZP je poskytova-
teľ leasingu oprávnený uložiť prijímateľovi leasingu zmluvnú pokutu vo výške 330,- EUR. V prípade, že prijímateľ 
leasingu svoju povinnosť nesplní ani v dodatočnej lehote, ktorú mu poskytovateľ leasingu môže poskytnúť, má 
poskytovateľ leasingu právo uložiť prijímateľovi leasingu zmluvnú pokutu aj opakovane.

12.4.  Za nesplnenie ktorejkoľvek zmluvnej povinnosti vyplývajúcej prijímateľovi leasingu zo zmluvy o operatívnom 
leasingu, je poskytovateľ leasingu oprávnený, pokiaľ sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak, uložiť prijí-
mateľovi leasingu zmluvnú pokutu až do výšky 100,- EUR za nesplnenie každej jednotlivej zmluvnej povinnosti. 
V prípade, že prijímateľ leasingu svoju povinnosť nesplní ani v dodatočnej lehote, ktorú mu poskytovateľ leasin-
gu môže poskytnúť, má poskytovateľ leasingu právo uložiť prijímateľovi leasingu zmluvnú pokutu aj opakovane.

12.5.  Ak dôjde k predčasnému ukončeniu zmluvy o operatívnom leasingu z dôvodu porušenia povinnosti prijíma-
teľom leasingu, je poskytovateľ leasingu oprávnený požadovať od prijímateľa leasingu zmluvnú pokutu až do 
výšky 10 % z účtovnej hodnoty predmetu operatívneho leasingu. Nároky poskytovateľa leasingu z predčasného 
ukončenia zmluvy o operatívnom leasingu a ich výška týmto nie sú dotknuté.

12.6.  Poskytovateľ leasingu je oprávnený účtovať prijímateľovi leasingu poplatok v sume uvedenej v Sadzobníku po-
platkov poskytovateľa operatívneho leasingu za každú jednotlivú výzvu zasielanú prijímateľovi leasingu v súvis-
losti s neplnením si záväzkov podľa zmluvy o operatívnom leasingu.

12.7.  V prípade, že poskytovateľovi leasingu vznikne porušením povinností prijímateľa leasingu vyplývajúcich zo zmlu-
vy o operatívnom leasingu škoda, ktorá bude prevyšovať úhrn zmluvných pokút podľa týchto VZP, je prijímateľ 
leasingu povinný nahradiť vzniknutú škodu v plnej výške aj nad rámec zmluvných pokút.

12.8.  Prijímateľ leasingu sa zaväzuje uhrádzať všetky platby zo zmluvy o operatívnom leasingu a/alebo rámcovej 
zmluvy o operatívnom leasingu a/alebo týchto VZP na účet poskytovateľa leasingu pod prideleným variabilným 
symbolom uvedeným v daňovom doklade. V prípade porušenia tejto povinnosti je poskytovateľ leasingu opráv-
nený požadovať od prijímateľa leasingu zmluvnú pokutu až do výšky 5 % z poukázanej platby.

12.9.  V prípade dodatočného splnenia podmienok daných poskytovateľom leasingu vo výzve na zabezpečenie riad-
neho plnenia povinností prijímateľa leasingu a zachovania pokračovania zmluvného vzťahu má poskytovateľ 
leasingu právo požadovať kauciu vo výške súčtu nájomného za dva kalendárne mesiace. Kaucia je formou zá-
bezpeky a neúročí sa. V prípade predčasného ukončenia zmluvy o operatívnom leasingu je poskytovateľ leasin-
gu oprávnený započítať kauciu oproti pohľadávke vzniknutej po predčasnom ukončení zmluvy o operatívnom 
leasingu podľa nárokov uvedených v článku 10. týchto VZP. Ak prijímateľ leasingu nesplní povinnosť uhradiť 
kauciu podľa tohto bodu, poskytovateľ leasingu je oprávnený predčasne ukončiť zmluvu o operatívnom leasingu 
podľa čl. 10 bod 10.4. týchto VZP.

12.10.  Prijímateľ leasingu je povinný oznámiť poskytovateľovi leasingu uskutočnenie predaja podniku alebo jeho časti, 
na základe ktorého prešli práva a povinnosti zo zmluvy o operatívnom leasingu na tretiu osobu, a to bezodklad-
ne, najneskôr do troch (3) kalendárnych dní odo dňa účinnosti prevodu práv a povinnosti. V prípade porušenia 
tejto povinnosti je prijímateľ leasingu povinný zaplatiť poskytovateľovi leasingu zmluvnú pokutu vo výške súčtu 
nájomného za dva kalendárne mesiace podľa zmluvy o operatívnom leasingu. Týmto nie je dotknutý nárok po-
skytovateľa leasingu na zaplatenie náhrady škody.

12.11.  Výška poplatkov za jednotlivé úkony súvisiace so zmluvou o operatívnom leasingu (napr. dodatok k zmluve, s vý-
nimkou dodatku, ktorým sa menia práva a povinnosti z dôvodu legislatívnych zmien, vystavenie osobitného 
súhlasu a pod.) sú uvedené v aktuálnom Sadzobníku poplatkov, ktorý je zverejnený na webovom sídle www.tat-
raleasing.sk. Poskytovateľ leasingu je oprávnený účtovať prijímateľovi leasingu poplatok za akýkoľvek adminis-
tratívny úkon vykonaný poskytovateľom leasingu na žiadosť prijímateľa leasingu. Prijímateľ leasingu je povinný 
informovať sa u poskytovateľa leasingu o aktuálnej výške poplatku za požadovaný administratívny úkon.

13. Ďalšie ustanovenia

13.1.  Prijímateľ leasingu ako dotknutá osoba svojím podpisom potvrdzujem, že všetky údaje, ktoré som poskytovate-
ľovi leasingu poskytol alebo sprístupnil, sú pravdivé a aktuálne, pričom za ich pravdivosť a aktuálnosť zodpove-
dám, a zároveň beriem na vedomie že poskytovateľ leasingu si ich správnosť môže overiť s akýmikoľvek infor-
máciami, ktoré má o mne k dispozícii. Na účely overenia pravdivosti údajov je poskytovateľ leasingu oprávnený 
osloviť akékoľvek tretie osoby, ktoré disponujú príslušnými údajmi, pričom na tento účel je poskytovateľ leasingu 
oprávnený poskytnúť týmto osobám údaje, ktoré sú chránené obchodným tajomstvom, a to v rozsahu nevyhnut-
nom na takéto overenie. Na účely overenia zároveň oprávňujem takéto tretie osoby, aby poskytovateľovi leasin-
gu poskytli ním požadované údaje v nevyhnutom rozsahu.

13.2.  V prípadoch, keď poskytovateľovi leasingu poskytujete osobné údaje tretích osôb, zaväzujete sa informovať tieto 
osoby o skutočnosti, že ste ich údaje poskytli prevádzkovateľovi, ktorým je Tatra-Leasing, s.r.o., ako aj informovať 
o ďalších skutočnostiach podľa čl. 14 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 
o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, pričom tieto 
informácie sú dostupné aj na internetovej stránke www.tatraleasing.sk.
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13.3.  Svojím podpisom udeľujem súhlas, že všetky informácie a doklady o záležitostiach, ktoré sa ma týkajú, a ktoré 
môžu byť chránené obchodným tajomstvom, poistným tajomstvom, prípadne inou zákonom stanovenou formou 
mlčanlivosti, môže poskytovateľ leasingu poskytnúť nasledovným osobám:

 a)  osobám, ktoré majú majetkovú účasť na majetku poskytovateľa leasingu (ďalej len „Materská spoločnosť“), 
a osobám, na ktorých Materská spoločnosť má majetkovú účasť, ako aj osobám, ktoré majú majetkovú účasť 
na Materskej spoločnosti,

 b)  osobám, na ktorých má poskytovateľ leasingu majetkovú účasť (ďalej len „Dcérska spoločnosť“), a osobám, 
na ktorých má Dcérska spoločnosť majetkovú účasť,

 c)  osobám, na ktorých má majetkovú účasť osoba spĺňajúca podmienku uvedenú v písm. a) alebo b) tohto usta-
novenia,

 d)  osobám, s ktorými poskytovateľ leasingu konzultuje obchodný prípad, resp. si vyžiada k nemu ich stanovisko 
(napr. svojim audítorom, externým právnym poradcom, tlmočníkom), pokiaľ to poskytovateľ leasingu považu-
je za potrebné,

 e)  poisťovni, v ktorej je predmet operatívneho leasingu poistený,

 f)  osobám, ktoré sprostredkujú poistenie predmetu operatívneho leasingu,

 g)  osobám, s ktorými poskytovateľ leasingu spolupracuje pri vymáhaní pohľadávok voči prijímateľovi leasingu 
alebo ktorým udelil plnú moc na vymáhanie svojich pohľadávok voči prijímateľovi leasingu alebo jej časti,

 h)  osobám, ktorým poskytovateľ leasingu postúpi alebo má v úmysle postúpiť svoju pohľadávku voči prijímate-
ľovi leasingu alebo jej časť,

 i)  osobám, ktoré prevezmú alebo majú v úmysle prevziať dlh prijímateľa leasingu voči poskytovateľovi leasingu 
alebo jeho časť, alebo ktoré pristúpia alebo majú v úmysle pristúpiť k dlhu prijímateľa leasingu voči poskyto-
vateľovi leasingu alebo jeho časti,

 j)  osobám, ktoré splnia alebo majú v úmysle splniť dlh prijímateľa leasingu voči poskytovateľovi alebo jeho časť,

 k)  osobám, ktoré poskytli, poskytujú alebo poskytnú zabezpečenie pohľadávok poskytovateľa leasingu voči 
prijímateľovi leasingu,

 l)  osobám, ktorých veci, práva alebo majetkové hodnoty z časti a/alebo úplne slúžia na zabezpečenie pohľa-
dávok poskytovateľa leasingu voči prijímateľovi leasingu,

 m)  dražobníkovi, ktorému poskytovateľ leasingu podá návrh na vykonanie dražby,

 n)  osobe, ktorá vedie register záložných práv a jej členom, a/alebo orgánu štátnej správy, ktorý vedie osobitný 
register, a/alebo orgánu štátnej správy na úseku katastra nehnuteľností,

 o)  osobe prevádzkujúcej Univerzálny register SR,

 p)  osobe prevádzkujúcej Spoločný register bankových informácií (SRBI),

 q)  osobe prevádzkujúcej Nebankový register klientskych informácií (NRKI),

 r)  Asociácia leasingových spoločností SR,

 s)  Európskej banke pre obnovu a rozvoj,

 t)  Európskej investičnej banke.

13.4.  Prijímateľ leasingu berie na vedomie a súhlasí s tým, že poskytovateľ leasingu má právo použiť na ponuku fi-
nančných a s nimi súvisiacich služieb adresovaných prijímateľovi leasingu automatický telefónny volací systém, 
e-mail, SMS a alebo iné prostriedky diaľkovej komunikácie umožňujúce mu individuálnu komunikáciu s prijíma-
teľom leasingu. V prípade, že sa poskytovateľ leasingu rozhodne realizovať svoje právo v zmysle predchádzajú-
cej vety, prijímateľ leasingu týmto žiada o poskytnutie relevantných informácií, materiálov a ponúk.

13.5.  Poskytovateľ leasingu informuje prijímateľa leasingu, že bude nahrávať telefonické hovory s klientmi, ktorých 
predmetom môžu byť záväzkové vzťahy poskytovateľa leasingu a prijímateľa leasingu.

13.6.  V prípade, ak poskytovateľ leasingu potrebuje pre svoje rozhodnutie ohľadom bonity a dôveryhodnosti prijíma-
teľa leasingu – právnickej osoby alebo fyzickej osoby podnikateľa – informácie alebo údaje, je prijímateľ leasin-
gu povinný ich oznámiť. Informácie podávané ústne, je prijímateľ leasingu povinný na požiadanie poskytovateľa 
leasingu doložiť písomne. Zároveň je prijímateľ leasingu povinný v priebehu trvania zmluvného vzťahu poskytnúť 
poskytovateľovi leasingu informácie o svojej ekonomickej situácii v rozsahu zákonom predpísaného výkazníctva 
a na tento účel umožniť poskytovateľovi leasingu a/alebo ním povereným osobám vstup do sídla, resp. miesta 
podnikania, ako aj možnosť nahliadnuť do svojich obchodných kníh a urobiť si z nich záznamy a odpisy, ako aj 
dať poskytovateľovi leasingu k dispozícii svoje finančné výkazy (súvaha, výkaz ziskov a strát, výkaz o majetku 
a záväzkoch, výkaz o príjmoch a výdavkoch a pod.). Prijímateľ leasingu je povinný poskytnúť Poskytovateľovi 
leasingu dodatočné vysvetlenia k svojim finančným výkazom.

13.7.  Prijímateľ leasingu súhlasí s poskytnutím jeho osobných údajov uvedených v zmluve o operatívnom leasingu, 
ako aj vedených v informačnom systéme poskytovateľa leasingu osobám zo skupiny Tatra banka, a.s., ako je špe-
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cifikovaná nižšie v tomto bode, ako aj so spracúvaním uvedených údajov týmito osobami spolu s ďalšími údajmi 
vedenými v informačnom systéme týchto osôb, a to na účely informovania o produktoch, inováciách a službách 
poskytovaných týmito osobami, ako aj v súvislosti so získavaním výhod od týchto osôb, vrátane vytvárania ponúk 
takýchto výhod pri využití profilovania, vždy v rozsahu údajov nevyhnutnom pre naplnenie konkrétneho účelu 
spracúvania. Uvedené osoby môžu na tento účel použiť aj automatický volací telefónny systém, telefón, e-mail, 
SMS alebo iné prostriedky diaľkovej komunikácie a prijímateľ leasingu týmto žiada o poskytovanie takýchto 
informácií, materiálov a ponúk. Poskytnutý súhlas môže byť kedykoľvek, aj bez uvedenia dôvodu odvolaný.

13.8.  V prípade, ak sa plnenie poskytovateľa leasingu podľa zmluvy alebo týchto VZP dostane do rozporu s akýmkoľ-
vek všeobecne záväzným právnym predpisom, interným a/alebo skupinovým predpisom (t.j. predpisom skupiny 
Tatra banka, a.s.) záväzným pre poskytovateľa leasingu alebo sa plnenie poskytovateľa leasingu z dôvodov vis 
major stane nemožným, je poskytovateľ leasingu oprávnený upustiť od plnenia tých povinností, ktoré voči prijí-
mateľovi leasingu ešte nesplnil. Uvedené nemá vplyv na riadne plnenie povinností poskytovateľa leasingu voči 
prijímateľovi leasingu, ktoré mu vyplývajú zo zmluvy na základe už splnených povinností poskytovateľa leasingu.

  Na účely týchto VZP sa skupinou Tatra banka, a.s., sa rozumie spoločnosť Tatra banka, a.s., sídlo: Hodžovo nám. 
3, 811 06 Bratislava, IČO: 00 686 930, registrácia: obchodný register Mestského súdu Bratislava III, a ďalšie ob-
chodné spoločnosti, ku ktorým je Tatra banka, a.s. ovládajúcou osobou v zmysle § 66a Obchodného zákonníka.

14. Záverečné ustanovenia

14.1.  O každej zmene adresy, právnej formy, financujúcej banky, čísla účtu, telefonického kontaktu, e-mailovej adresy, 
príp. iných údajov súvisiacich s plnením zmluvy o operatívnom leasingu je prijímateľ leasingu povinný bezod-
kladne písomne informovať poskytovateľa leasingu. Až do doručenia takéhoto oznámenia môže poskytovateľ 
leasingu uskutočňovať písomný styk s prijímateľom leasingu s účinkami doručenia do posledného známeho 
sídla/miesta podnikania alebo bydliska prijímateľa leasingu.

14.2.  Poskytovateľ leasingu doručuje písomnosti prijímateľovi leasingu osobne, kuriérskou službou, poštou alebo 
e-mailom na poskytovateľovi leasingu poslednú známu adresu prijímateľa leasingu. Poskytovateľ leasingu ozna-
muje prijímateľovi leasingu právne relevantné skutočnosti aj telefonicky. Pri osobnom doručovaní sa písomnosti 
považujú za doručené ich odovzdaním prijímateľovi leasingu, ním splnomocnenej osobe alebo osobe nachá-
dzajúcej sa v jeho prevádzkarni v zmysle § 16 Obchodného zákonníka, a to aj v prípade, ak tieto osoby odmietnu 
písomnosť prevziať. Pri doručovaní písomností poštou sa tieto považujú za doručené v tuzemsku tretí (3) deň 
po ich odoslaní a v cudzine siedmy (7) deň po ich odoslaní, ak nie je preukázané skoršie doručenie. Písomnosti 
doručované prostredníctvom e-mailu sa považujú za doručené deň po ich odoslaní.

14.3.  Kontaktná e-mailová adresa poskytovateľa leasingu je: info@tatraleasing.sk

14.4.  Zmluvné strany sa dohodli v zmysle § 262 ods. 1 Obchodného zákonníka, že zmluvný vzťah vzniknutý na zá-
klade tejto zmluvy sa bude riadiť Obchodným zákonníkom, a teda pôjde o obchodno-záväzkový vzťah. Vzťah 
poskytovateľa leasingu a prijímateľa leasingu sa riadi zmluvou o operatívnom leasingu, týmito VZP, Obchodným 
zákonníkom a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky, a to 
v uvedenom poradí.

14.5.  Prijímateľ leasingu nie je oprávnený na splnenie záväzkov vyplývajúcich zo zmluvy o operatívnom leasingu po-
užiť zmenku alebo šek bez súhlasu poskytovateľa leasingu. Poskytovateľ leasingu je oprávnený použiť zmenku 
na základe zmluvy o použití bianko zmenky alebo šek.

14.6.  Zmluvné strany sa dohodli, že ukončením zmluvy o operatívnom leasingu nezanikajú práva a povinnosti podľa 
článkov 7, 8, 11 a 14 týchto VZP a ustanovenia zmluvy o operatívnom leasingu, v ktorých si strany dohodli rozsah 
náhrady škody.

14.7.  VZP zverejňuje poskytovateľ leasingu na svojej internetovej stránke a vo svojich obchodných priestoroch. VZP 
platia aj po skončení právneho vzťahu poskytovateľa leasingu a prijímateľa leasingu, a to až do úplného vyspo-
riadania ich vzájomných vzťahov. Tieto VZP boli poskytovateľom leasingu zverejnené dňa 01.01.2026.

prijímateľ leasingu
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